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Presentamos el recorrido de La Vuelta 25 con inmenso orgullo 
y emoción. La próxima será una edición que marca un hito: 
¡cumplimos 90 años! Este aniversario nos invita a recordar 
nuestros orígenes y a soñar con nuestro futuro; a homenajear a 
los héroes y lugares que han marcado nuestra historia y a ofre-
cer nuevos retos que seguirán forjando nuestra leyenda.

La Vuelta 25 arrancará desde la majestuosa región de Piemon-
te, a los pies de los Alpes italianos. Un inicio inédito y exigente 
para la carrera, en un escenario rodeado de historia y belleza 
natural, que nos permitirá estrechar aún más los lazos entre los 
grandes territorios del ciclismo europeo.

Desde Italia, el recorrido nos llevará por las carreteras de Fran-
cia antes de llegar a España por Cataluña. Las etapas posterio-
res nos conducirán al montañoso Principado de Andorra, cuarto 
país que tocaremos en esta edición, antes de volver a España 
para continuar con el desenlace de la carrera en Aragón, La 
Rioja, Navarra, Euskadi, Cantabria, Galicia, Castilla y León has-
ta llegar a Madrid, donde recuperamos una de sus cimas em-
blemáticas y el tradicional circuito por la capital. 

El recorrido de 2025 hace un guiño especial a la tradición, 
homenajeando algunos de los puertos históricos de La Vuelta. 
El pelotón se enfrentará nuevamente a algunos puertos que han 
marcado estas nueve décadas de carrera. Morredero, Cerler y 
Valdezcaray son escenarios que han visto gestas inolvidables y 
que, sin duda, volverán a ser protagonistas de momentos clave 
en esta edición.

No faltan ascensiones que han marcado la historia reciente de 
la carrera; entre ellas, Andorra, Angliru, La Farrapona o la Bola 
del Mundo. En ese guiño a la tradición también destaca Valla-
dolid, la ciudad que acogió la primera meta en la historia de La 
Vuelta allá por 1935 y que, en homenaje, acogerá una decisiva 
contrarreloj individual a falta de cuatro jornadas para el final.

Sin embargo, no todo será un viaje al pasado. La Vuelta siempre 
ha sabido innovar y sorprender, y este año no será la excepción. 
De forma poco habitual, incluimos una contrarreloj por equipos 
en la quinta etapa, un desafío colectivo para marcar diferencias 
desde el principio y avivar la emoción desde los primeros días. 
También será novedoso el exigente inicio en Italia, con una eta-
pa en línea en la jornada inaugural y ya con un final en alto en 
la segunda etapa.

Les invito a descubrir en las siguientes páginas el recorrido 
completo de la carrera. La Vuelta 25 es una celebración de 90 
años de ciclismo y un guiño a aquellos lugares que han dado 
forma a nuestra historia para hacer uno de los eventos deporti-
vos más importantes del planeta.

We are thrilled and immensely proud to present the route of La 
Vuelta 25. The next edition will be a special one: we’re turning 
90! This anniversary invites us to remember where we come 
from and to dream about our future, to pay tribute to our heroes 
and to the places that have marked our history, and also offer 
new challenges that will continue to forge our legend. 

La Vuelta 25 will take off from the majestic region of Piedmont, 
at the foot of the Italian Alps. This will be an unprecedented and 
very demanding start to the race, in a setting steeped in history 
and natural beauty, that will allow us to further strengthen the 
ties between the main territories of European cycling.

From Italy, the route will take us through French roads, before 
arriving in Spain via Catalonia. Subsequent stages will lead us 
to the mountainous Principality of Andorra, the fourth country 
to host us in this edition, before returning to Spain in order to 
continue the race through Aragon, La Rioja, Navarre, the Basque 
Country, Cantabria, Galicia and Castilla y León before arriving 
in Madrid, where we bring back one of its most emblematic 
summits and the traditional circuit throughout the capital.

The 2025 route pays homage to tradition by including some 
of La Vuelta’s historic mountain passes. The peloton will, once 
again, face some of the climbs that have marked the race’s 
nine-decade history. Morredero, Cerler and Valdezcaray have 
all witnessed unforgettable feats and will, undoubtedly, be the 
stars of this edition’s key moments. 

There is no shortage of climbs that have marked the race’s 
recent history, such as Andorra, Angliru, La Farrapona and Bola 
del Mundo. This nod to tradition also includes Valladolid, the 
city that hosted La Vuelta’s first finish-line in 1935 and that, 
as a special tribute, will host a decisive individual time trial just 
four days before the race’s grand finale.

However, not everything will be a journey to the past. La Vuelta 
is known to innovate and amaze, and this year will be no 
different. In an unusual way, we will include a team time trial 
in Stage 5 – a collective challenge to mark differences from the 
start, thus adding to the excitement early on. Also new will be 
the demanding start in Italy, with a high-altitude finale during 
Stage 2. 

I invite you to discover the complete route on these pages. La 
Vuelta 25 celebrates 90 years of cycling and pays tribute to the 
places that have shaped our history, making our race one of the 
most important sporting events on the planet. 

UNA VUELTA  
A LA HISTORIA
A VUELTA THROUGH HISTORY

Javier GUILLÉN
Director General de La Vuelta
Director of La Vuelta
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RECORRIDO 
OFICIAL
OFFICIAL ROUTE

RESUMEN
La Vuelta 25 se compone de 21 etapas y cubrirá una 
distancia total de 3.138 km. Desde el 23 de agosto hasta 
el 14 de septiembre de 2025.

•  3 etapas onduladas con final en alto
•  4 etapas llanas
•  1 etapa llana con final en alto
•  6 etapas de media montaña
•  5 etapas de montaña
•  1 contrarreloj individual
•  1 contrarreloj por equipos
•  2 días de descanso

SUMMARY
Running from 23 August to 14 September 2025, La Vuelta 
25 will be made up of 21 stages and will cover a total 
distance of 3,138 kilometers.

•  3 hilly, uphill finale stages
•  4 flat stages
•  1 flat, uphill finale stage
•  6 medium mountains stages
•  5 mountain stages
•  1 individual time trial stages
•  1 team time trial stages
•  2 rest days
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RECORRIDO OFICIAL
OFFICIAL ROUTE

TOTAL ANTES DE SER HOMOLOGADO
TOTAL BEFORE HOMOLOGATION

DÍA - DATE ETAPA
STAGE SALIDA - START LLEGADA - FINISH KM TIPO - TYPE

Sábado 23 de Ago. / 
Saturday, Aug. 23 rd 1 TORINO - REGGIA DI VENARIA NOVARA 183 Llana / Flat

Domingo 24 de Ago. / 
Sunday, Aug. 24 th 2 ALBA LIMONE PIEMONTE 157 Llana final en alto / Flat, 

uphill finale
Lunes 25 de Ago. /  
Monday, Aug. 25 th 3 SAN MAURIZIO CANAVESE CERES 139 Media Montaña / Medium 

Mountains
Martes 26 de Ago. / 
Tuesday, Aug. 26 th 4 SUSA VOIRON 192 Media Montaña / Medium 

Mountains
Miércoles 27 de Ago. / 
Wednesday, Aug. 27 th 5 FIGUERES FIGUERES 20 CRE / Team time trial

Jueves 28 de Ago. / 
Thursday, Aug. 28 th 6 OLOT PAL. ANDORRA 171 Montaña / Mountain

Viernes 29 de Ago. / 
Friday, Aug. 29 th 7 ANDORRA LA VELLA. ANDORRA CERLER. HUESCA LA MAGIA 187 Montaña / Mountain

Sábado 30 de Ago. / 
Saturday, Aug. 30 th 8 MONZÓN TEMPLARIO ZARAGOZA 158 Llana / Flat

Domingo 31 de Ago. / 
Sunday, Aug. 31 st 9 ALFARO ESTACIÓN DE ESQUÍ  

DE VALDEZCARAY 195 Ondulada final en alto / 
Hilly. Uphill finale

Lunes 01 de Sep. / 
Monday, Sep. 01 st

DESCANSO
REST DAY

Martes 02 de Sep. / 
Tuesday, Sep. 02 nd 10 PARQUE DE LA NATURALEZA  

SENDAVIVA EL FERIAL LARRA BELAGUA 168 Ondulada final en alto / 
Hilly. Uphill finale

Miércoles 03 de Sep. / 
Wednesday, Sep. 03 rd 11 BILBAO BILBAO 167 Media Montaña / Medium 

Mountains
Jueves 04 de Sep. / 
Thursday, Sep. 04 th 12 LAREDO LOS CORRALES DE BUELNA 143 Media Montaña / Medium 

Mountains
Viernes 05 de Sep. / 
Friday, Sep. 05 th 13 CABEZÓN DE LA SAL L’ANGLIRU 202 Montaña / Mountain

Sábado 06 de Sep. / 
Saturday, Sep. 06 th 14 AVILÉS ALTO DE LA FARRAPONA. LAGOS 

DE SOMIEDO 135 Montaña / Mountain

Domingo 07 de Sep. / 
Sunday, Sep. 07 th 15 A VEIGA/VEGADEO MONFORTE DE LEMOS 167 Media Montaña / Medium 

Mountains
Lunes 08 de Sep. / 
Monday, Sep. 08 th

DESCANSO 
REST DAY

Martes 09 de Sep. / 
Tuesday, Sep. 09 th 16 POIO MOS. CASTRO DE HERVILLE 172 Media Montaña / Medium 

Mountains
Miércoles 10 de Sep. / 
Wednesday, Sep. 10 th 17 O BARCO DE VALDEORRAS ALTO DE EL MORREDERO.  

PONFERRADA 137 Ondulada final en alto / 
Hilly. Uphill finale

Jueves 11 de Sep. / 
Thursday, Sep. 11 th 18 VALLADOLID VALLADOLID 26 CRI / Individual time trial

Viernes 12 de Sep. / 
Friday, Sep. 12 th 19 RUEDA GUIJUELO 159 Llana / Flat

Sábado 13 de Sep. / 
Saturday, Sep. 13 th 20 ROBLEDO DE CHAVELA BOLA DEL MUNDO.  

PUERTO DE NAVACERRADA 159 Montaña / Mountain

Domingo 14 de Sep. / 
Sunday, Sep. 14 th 21 ALALPARDO MADRID 101 Llana / Flat

3.138 km
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UNA VUELTA POR LA VUELTA
A RIDE THROUGHT LA VUELTA

ETAPAS
• 8 etapas llanas u onduladas.
• 11 etapas de media y alta montaña.
• 1 contrarreloj individual y 1 contrarreloj por equipos. 
• 2 días de descanso.

UNA VUELTA HISTÓRICA CON  
OPORTUNIDADES PARA TODOS
En su 90 cumpleaños, La Vuelta 25 pondrá a prueba a sus 
participantes desde su salida oficial en Piemonte. La montaña 
volverá a ser protagonista indiscutible de un recorrido con 
cimas históricas como Cerler, Morredero, Angliru y la Sierra 
de Guadarrama. También habrá espacio para los especialistas 
contra el crono, tanto por equipos como individualmente, y 
para los sprinters que, por primera vez desde 2007, tendrán la 
oportunidad de luchar por La Roja en la primera etapa.

BONIFICACIONES
La carrera premiará con 10, 6 y 4 segundos a los tres primeros 
de cada etapa en línea, respectivamente, y con 3, 2 y 1 segundo 
a los primeros corredores en pasar por cada uno de los nueve 
sprints intermedios y por los diez sprints bonificados situados en 
diez puertos diferentes de la carrera.

PUNTOS
Además de por ser líderes de la general, los ciclistas pelean 
también por la clasificación por puntos. Los puntos se entregan 
según el siguiente sistema: el ganador de una etapa llana 
obtendrá 50 puntos; el de una etapa de media montaña, 30 
puntos; y el de una etapa de montaña o una contrarreloj, 20 
puntos. Los sprints intermedios premian con 20, 17, 15, 13 y 
10 puntos a los cinco primeros ciclistas en superar cada uno.

STAGES
• 8 flat or wavy stages.
• 11 hill and mountain stages.
• 1 individual time trial and 1 team time trial
• 2 rest days.

A HISTORIC VUELTA  
WITH OPPORTUNITIES FOR ALL
For its 90th anniversary, La Vuelta 25 will put its participants 
to the test from the Grand Departure in Piedmont. Mountains 
will, once again, undoubtedly play a very important role in the 
race’s itinerary, featuring such historical summits as Cerler, 
Morredero, Angliru and the Guadarrama Mountain Range. 
There will also be room for the time trial specialists and for 
the sprinters to shine as, for the first time since 2007, they 
will have the opportunity to fight for La Roja from the very 
first stage. 

BONUSES
The race will award 10, 6 and 4 seconds to the first three riders 
in each stage (except timetrials), and 3, 2 and 1 seconds to the 
first three riders to complete each one of the nine intermediate 
sprints and the ten bonus sprints located on ten different uphills.

POINTS
In La Vuelta, riders do not only fight for the overall leadership 
but also to be first in the points classification. Points are 
obtained through the following system: the winner of a flat 
stage will be awarded 50 points, the winner of a hilly stage 
will receive 30 points, the winner of a mountain or an ITT 
stage will get 20 points. Intermediate sprints award 20, 17, 
15, 13 and 10 points to the first five riders.

14 SALIDAS Y 5 METAS INÉDITAS  
14 NEW START AND 5 NEW FINISH CITIES

• Turín (salida de la etapa 1 | departure of the 1st stage).
• Novara (meta de la etapa 1 | finish line of the 1st stage).
• Alba (salida de la etapa 2 | departure of the 2nd stage).
• Limone Piemonte (meta de la etapa 2 | finish line of the 2nd stage).
• San Maurizio Canavese (salida de la etapa 3 | departure of the 3rd stage).
• Ceres (meta de la etapa 3 | finish line of the 3rd stage).
• Susa (salida de la etapa 4 | departure of the 4th stage).
• Voiron (meta de la etapa 4 | finish line of the 4th stage).
• Figueres (salida de la etapa 5 | departure of the 5th stage).
• Figueres (meta de la etapa 5 | finish line of the 5th stage).
• Olot (salida de la etapa 6 | departure of the 6th stage).
• Alfaro (salida de la etapa 9 | departure of the 9th stage).
• Parque de la Naturaleza Sendaviva 

(salida de la etapa 10 | departure of the 10th stage).
• Cabezón de la Sal (salida de la etapa 13 | departure of the 13th stage).
• A Veiga/Vegadeo (salida de la etapa 15 | departure of the 15th stage).
• Poio (salida de la etapa 16 | departure of the 16th stage).
• O Barco de Valdeorras (salida de la etapa 17 | departure of the 17th stage).
• Rueda (salida de la etapa 19 | departure of the 19th stage).
• Robledo de Chavela (salida de la etapa 20 | departure of the 20th stage).
• Alalpardo (salida de la etapa 21 | departure of the 21st stage).
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MAILLOTS Y PREMIOS
JERSEYS & PRIZES

LA ROJA
Maillot para el corredor que ocupa la primera 
posición de la clasificación general en función de 
los tiempos de cada etapa.
Patrocinador: Carrefour

LA ROJA
Jersey for the rider that occupies first place in the 
general classification in accordance with the times 
obtained for each stage.
Sponsor: Carrefour

GREEN JERSEY
Jersey for the rider that occupies first place in the 
points. Riders will accumulate points depending 
on their positions at the end of each stage, as well 
as during intermediate sprints.
Sponsor: Škoda

MAILLOT VERDE
Maillot para el corredor que ocupa la primera posición 
de la clasificación por puntos. Los corredores irán 
sumando puntos según la posición ocupada al final 
de cada etapa, así como en los sprints intermedios.
Patrocinador: Škoda

KING OF THE MOUNTAIN JERSEY
Jersey for the rider that occupies first place in the 
King of the Mountain classification in accordance 
with the points he has accumulated at each point-
accruing mountain pass.
Sponsor: Loterías y Apuestas del Estado

MAILLOT DE LA MONTAÑA
Maillot para el corredor que ocupa la primera 
posición de la clasificación de la montaña en 
función de los puntos sumados en cada puerto 
puntuable.
Patrocinador: Loterías y Apuestas del Estado

WHITE JERSEY
Awarded to the best young rider of the general 
classification at the end of each stage. That award 
is for the riders that are born after the 1st of January 
2000.
Sponsor: Plenitude

MAILLOT BLANCO
Premia al corredor joven mejor situado en la 
Clasificación General Individual al final de cada 
etapa. A este premio sólo optarán los corredores 
nacidos a partir del 1 de enero de 2000.
Patrocinador: Plenitude

TEAM CLASSIFICATION
This award is obtained by adding each team’s 
three best individual times in each of the 
completed stages. The winning team is the one 
with the lowest time.
Sponsor: Correos 

CLASIFICACIÓN POR EQUIPOS
El premio se obtendrá por la suma de los tres mejores 
tiempos individuales de cada equipo en todas las 
etapas disputadas, siendo mejor clasificado el que 
haya totalizado menos tiempo.
Patrocinador: Correos

STAGE WINNER
Award for the rider who crosses the finish-line in 
first place.
Sponsor: Cofidis

GANADOR ETAPA
Premio para el corredor que cruza la línea de meta 
en primera posición.
Patrocinador: Cofidis

COMBATIVITY AWARD
Award for the rider who, according to TV viewers, 
has put up the best fight during each stage.
Patrocinador: ElPozo

PREMIO DE LA COMBATIVIDAD
Premio para el ciclista que, según decisión de 
los espectadores de televisión, haya sido el más 
luchador de cada etapa.
Patrocinador: ElPozo
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SALIDA OFICIAL
OFFICIAL START

ACORDES PIAMONTESES PARA INICIAR  
LA PARTITURA DE UNA VUELTA HISTÓRICA
PIEDMONTESE CHORDS TO BEGIN THE SCORE OF A HISTORIC VUELTA

En el estribillo de uno de sus temas más populares, la inconfundible 
voz de Andrea Bocelli canta “Con te partirò, paesi che non ho mai 
veduto e vissuto con te, adesso si li vivrò”*. Eso hará La Vuelta 25 
que, de la mano del Piamonte italiano, ampliará en su 90º aniversario 
la lista de países visitados, manteniendo el espíritu explorador que la 
lleva a descubrir lugares dentro y fuera de las fronteras españolas. Una 
edición de La Vuelta que sumará uno más de los grandes países de 
la cultura ciclista a la longeva historia de la carrera, que ya ha pisado 
Francia, Bélgica o Países Bajos.

El Piamonte recibirá al pelotón de La Vuelta con cuatro etapas que 
recorrerán todos los puntos cardinales de la región. Junto a su capital, 
con La Venaria Reale como punto de partida, hasta rincones alpinos 
como Ceres o Susa, La Vuelta trazará su partitura por las carreteras 
italianas para descubrir sus paisajes, su gastronomía y su patrimonio. 

Con un tempo allegro, el primer portador de La Roja deberá ganársela 
en las calles de Novara, antes de visitar la trufada localidad de Alba y 
poner rumbo a la montaña limonesi. Tres serán las etapas disputadas 
íntegramente en Italia, como tres fueron las ediciones del Giro de 
Italia ganadas por Giovanni Brunero, cuya localidad natal, San 
Maurizio Canavese, se estrenará como sede de una gran vuelta un 
siglo después de sus victorias en la corsa rosa. Estas primeras etapas, 
como si de una composición del turinés Ludovico Einaudi se tratara, 
irán in crescendo para recorrer más de 500 kilómetros en territorio 
italiano antes de cruzar la frontera francesa camino de Voiron. 

La Salida Oficial en el Piamonte no solo celebra el ciclismo, sino 
también los lazos culturales entre dos países mediterráneos. Como 
una melodía compartida, estas primeras etapas resonarán con los ecos 
de tradiciones comunes, explorando los paisajes, sabores y sonidos de 
una región que refuerza el espíritu de conexión entre España e Italia.

* “Contigo partiré, países que nunca he visto y vivido contigo, ahora los viviré”.

In the chorus of one of his most popular songs, the unmistakeable 
voice of Andrea Bocelli sings ‘Con te partirò, paesi che non ho mai 
veduto e vissuto con te, adesso si li vivrò’*. Thanks to Piedmont (Italy), 
that is exactly what La Vuelta 25 will do, expanding the list of countries 
it visits for its 90th anniversary, thus preserving its spirit of adventure 
that leads it to discover new locations both inside and outside Spanish 
borders. This edition of La Vuelta will add yet another country with a 
strong cycling culture to the race’s extensive history - one that already 
includes France, Belgium and the Netherlands. 

Piedmont will welcome La Vuelta’s peloton with four stages spanning 
across the region’s cardinal points. Along with its capital, with La 
Venaria Reale as the starting point, and reaching such alpine summits 
as Ceres or Susa, La Vuelta will compose its score along Italian roads in 
order to discover the country’s landscapes, gastronomy and heritage.

The first rider to wear La Roja must earn it with an allegro tempo 
along the streets of Novara, before visiting the truffle locality of Alba 
and heading to the Limonese mountain. There will be three stages 
held entirely within Italy, just as there were three editions of the Giro 
d’Italia won by Giovanni Brunero, whose birthplace, San Maurizio 
Canavese, will make its debut hosting a stage departure a century 
after his victories in the pink race. These initial stages, much like an 
arrangement by Turin’s own composer Ludovico Einaudi, will play out 
in crescendo, covering over 500 km of Italian territory before crossing 
the French border and heading towards Voiron. 

The Grand Departure in Piedmont not only celebrates cycling, but also 
the cultural ties between two Mediterranean countries. Like a shared 
melody, these first stages will resonate with the echoes of shared 
traditions, exploring landscapes, flavours and sounds in a region that 
reinforces the spiritual connection between Spain and Italy.

* ‘I’ll go with you, to countries I have never seen or shared with you, now I shall 

experience them.’
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DÍA A DÍA
DAY BY DAY
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1
ETAPA/STAGE

TORINO-REGGIA DI VENARIA 
NOVARA



Novara es una ciudad histórica de Piamonte, caracterizada 
por su catedral neoclásica y la Basílica de San Gaudencio, 
con su alta cúpula que domina el horizonte. Su ubicación 
en una encrucijada comercial ha contribuido al desarrollo 
económico de la ciudad, rodeada de arrozales típicos del 
valle del Po. Además, cuenta con un centro urbano animado 
y plazas encantadoras, siendo un lugar donde convergen 
tradición, cultura y una vibrante vida moderna.  

Novara is a historical city of Piedmont, characterised for its 
Neo-Classic cathedral and the Basilica of San Gaudencio, 
with its tall dome towering over the horizon. Its location 
in a commercial crossroads has led to the city’s economic 
development. Surrounded by Po Valley’s characteristic 
rice fields, it also features a very lively urban centre with 
charming plazas where tradition, culture and a vibrant 
modern life all come together. 

•  Sede inédita de La Vuelta | Unprecedented La     
    Vuelta finish-line
•  102.518 habitantes | 102,518 inhabitants
•  Provincia de Novara (Piamonte, Italia) | Province  
   of Novara (Piedmont, Italy)
•  www.regione.piemonte.it | www.visitpiemonte.com |   
    www.comune.novara.it | www.turismonovara.it

NOVARA

Teatro de Agua de la Fuente del Ciervo  
del Palacio de Venaria.

Piazza della Repubblica.

La Venaria Reale, en el área metropolitana de Turín, es 
un majestuoso complejo barroco declarado Patrimonio 
de la Humanidad por la UNESCO. Construido en el siglo 
XVII como pabellón de caza para los Saboya, cuenta con 
un imponente palacio y jardines espectaculares. En 2025, 
el Palacio Real de Venaria acogerá la Salida Oficial de La 
Vuelta tras haber dado en 2024 el pistoletazo de salida al 
Giro d’Italia.  

La Venaria Reale, in Turin’s metropolitan area, is a majestic 
Baroque complex, declared a UNESCO World Heritage Site. 
Built in the 17th century as a hunting lodge for the Savoys, it 
consists of an impressive palace with spectacular gardens. In 
2025, the Venaria Royal Palace will host the Grand Departure of 
La Vuelta, after hosting the Grand Departure of the Giro d’Italia 
in 2024. 

• Sede inédita de La Vuelta | Unprecedented La Vuelta 
departure

•  32.160 habitantes (Venaria Reale) | 32,160 inhabitants 
(Venaria Reale)

• Provincia de Turín (Piamonte, Italia) | Province of Turin 
(Piedmont, Italy)

• www.regione.piemonte.it | www.visitpiemonte.com |  
www.comune.venariareale.to.it | www.comune.torino.it |  
www.turismotorino.org

TORINO-REGGIA DI VENARIA

©Luigi Bertello / Shutterstock

©AleMasche72 / Shutterstock
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La localidad alpina de Limone Piemonte cuenta con un casco 
antiguo trazado sobre la histórica Vía de la Sal y rodeada 
de naturaleza que ofrece un ambiente de montaña en su 
máxima expresión. Su legado cultural destaca con eventos 
tradicionales, como la fiesta de disfraces de Abaiya, que 
invitan a meterse de lleno en la cultural alpina italiana. 
Será el primer final en alto de La Vuelta 25.  

The alpine locality of Limone Piemonte’s old town centre, 
traced over the historical Vía de la Sal (Salt Route), is 
surrounded by nature, offering a true mountain atmosphere 
at its finest. Its cultural legacy includes traditional events, 
such as the Abaiya costume festival, that encourages a 
complete immersion into Italian alpine culture. This will be 
the first high-altitude finale for La Vuelta 25. 

•  Sede inédita de La Vuelta | Unprecedented  
    La Vuelta finish-line
•  1.338 habitantes | 1,338 inhabitants
•  Provincia de Cuneo (Piamonte, Italia) | Province  
   of Cuneo (Piedmont, Italy)
•  www.regione.piemonte.it | www.visitpiemonte.com | 
    www.comunelimonepiemonte.it |  
    www.limoneturismo.it

LIMONE PIEMONTE

Piazza Risorgimento.

Casas nevadas en Limone Piemonte.

Alba se considera la capital del sitio Patrimonio Mundial 
de la UNESCO de Langhe-Roero y Monferrato, cinco 
zonas vitivinícolas con espléndidos paisajes de viñedos 
que incluyen el castillo de Cavour, personaje clave para 
el fomento de la vitivinicultura en la región. En lo que a 
gastronomía se refiere, Alba es mundialmente conocida por 
sus trufas blancas y por ser sede de la multinacional Ferrero, 
famosa por sus productos chocolateros. La ciudad está 
hermanada con el municipio catalán de San Cugat del Vallés.  

Alba is considered the capital of the Langhe-Roero and Monferrato 
UNESCO World Heritage Site, which encompasses five winegrowing 
areas with beautiful vineyard landscapes including the Cavour 
Castle, a key figure in the development of the region’s winemaking 
culture. In terms of gastronomy, Alba is globally renowned for 
its white truffles and for being the multinational headquarters of 
Ferrero, famous for its chocolate products. The city is twinned with 
the Catalan municipality of San Cugat del Vallés. 

•  Sede inédita de La Vuelta | Unprecedented La Vuelta departure
•  31.154 habitantes | 31,154 inhabitants
•  Provincia de Cuneo (Piamonte, Italia) | Province of Cuneo 
   (Piedmont, Italy)
•  www.regione.piemonte.it | www.visitpiemonte.com |  
    www.comune.alba.cn.it | www.visitlmr.it | www.visitcuneese.it

ALBA

©Rostislav Glinsky / Shutterstock

©Rostislav Glinsky / Shutterstock
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Ceres, en los Valles de Lanzo, se encuentra rodeado por 
los majestuosos Alpes Graianos, un destino perfecto para 
los amantes de la naturaleza y la aventura. Este rincón de 
Piemonte ofrece actividades como senderismo, montañismo, 
pesca y deportes de invierno. Además, su entorno invita 
a explorar rutas históricas y paisajes alpinos únicos. Esta 
localidad vio llegar a sus calles al Giro de Italia femenino 
en 2023.  

Ceres, located in the Lanzo Valleys, is surrounded by the 
majestic Graian Alps – an ideal destination for nature and 
adventure lovers, alike. This corner of Piedmont offers 
such activities as hiking, mountain climbing, fishing and 
winter sports. Its surroundings are also ideal for exploring 
historical routes and unique alpine landscapes. This locality 
welcomed the arrival of the Giro d’Italia Women in 2023. 

•  Sede inédita de La Vuelta | Unprecedented  
   La Vuelta finish-line
•  1.001 habitantes | 1,001 inhabitants
•  Provincia de Turín (Piamonte, Italia) | Province  
   of Turin (Piedmont, Italy)
•  www.regione.piemonte.it | www.visitpiemonte.com |  
    www.comune.ceres.to.it

CERES

Fuente en San Maurizio Canavese.

Estación de Ceres.

Localidad natal de uno de los ciclistas con mejor 
palmarés en el Giro de Italia: Giovanni Brunero. Fue el 
primer ciclista en conseguir ganar en tres ocasiones la 
‘corsa rosa’, con sus victorias en 1921, 1922 y 1926. San 
Maurizio Canavese será la única sede italiana de La Vuelta 
25 que se estrene en una gran vuelta, ya que, a diferencia 
de las demás, no ha acogido ni salidas ni llegadas del Giro 
de Italia o el Giro de Italia femenino.  

Birthplace of one of the cyclists with the best records in the Giro 
d’Italia, Giobanni Brunero. He was the first rider to win the ‘pink 
race’ on three occasions, with victories in 1921, 1922 and 1926. 
San Maurizio Canavese will be the only Italian host city in La Vuelta 
25 to make its debut in a grand tour as, unlike the others, it has 
never hosted either departures or finish-lines for the Giro d’Italia or 
for the Giro d’Italia Women. 

•  Sede inédita de La Vuelta | Unprecedented La Vuelta departure
•  10.266 habitantes | 10,266 inhabitants
•  Provincia de Turín (Piamonte, Italia) | Province of Turin (Piedmont, Italy)
•  www.regione.piemonte.it | www.visitpiemonte.com |  
   www.comune.sanmauriziocanavese.to.it

 SAN MAURIZIO CANAVESE

©Realy Easy Star / Toni Spagone / Alamy Stock Photo

©ALESSIO BERTOLINO / Alamy Stock Photo
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Voiron es conocida por su encanto alpino y su herencia cultural. 
Destacan la Basílica de Saint-Bruno y la famosa destilería 
Chartreuse, donde se elabora el conocido licor del mismo 
nombre. Rodeada de paisajes naturales impresionantes, 
Voiron ofrece la oportunidad de explorar sus montañas, 
disfrutar de su gastronomía y conocer su vida cultural. 
Voiron será la 15ª localidad gala en acoger una etapa de 
La Vuelta.  

Voiron is renowned for its alpine charm and cultural heritage. 
Highlights include the Basilica of Saint Bruno and the famous 
Chartreuse distillery, where the liqueur of the same name is 
produced. Surrounded by impressive natural landscapes, 
Voiron offers the opportunity to explore its mountains, enjoy 
its gastronomy and experience its cultural lifestyle. It will 
be the 15th French locality to host a stage of La Vuelta. 

•  Sede inédita de La Vuelta | Unprecedented  
    La Vuelta finish-line
•  20.853 habitantes | 20,853 inhabitants
•  Departamento de Isère (Auvernia-Ródano-Alpes, 
    Francia) | Isère Department (Auvergne-Rhône- 
    Alpes, France)
•   www.voiron.fr

VOIRON

Porta Savoia.

Vista aérea de Voiron.

Susa, en el valle homónimo, es una histórica encrucijada 
de rutas alpinas entre Italia y Francia. Fue capital del 
Reino de los Cozios y conserva monumentos romanos como 
el Arco de Augusto y el anfiteatro. También destaca el 
castillo medieval de Adelaida y la Catedral de San Giusto. 
Susa dirá adiós al pelotón de La Vuelta, que pondrá rumbo a 
Francia antes de desplazarse a territorio español.  

Susa, located in the valley of the same name, is a historical 
crossroads of alpine routes connecting Italy and France. It was 
the capital of the Kingdom of the Cozii and preserves Roman 
monuments including the Arch of Augustus and the amphitheatre. 
Other highlights include the medieval Adelaide Castle and the 
Cathedral of San Giusto. Susa will bid farewell to La Vuelta as it 
heads to France, before arriving on Spanish territory. 

•  Sede inédita de La Vuelta | Unprecedented La Vuelta departure
•  5.905 habitantes | 5,905 inhabitants
•  Provincia de Turín (Piamonte, Italia) | Province  
    of Turin (Piedmont, Italy)
•  www.regione.piemonte.it | www.visitpiemonte.com |  
    www.comune.susa.to.it | www.valdisusaturismo.it/susa/

SUSA
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Históricamente, Figueres ha formado parte de carreras como 
la Cinturó De L’empordà o la Setmana Catalana. En 2025, la 
capital del Alt Empordà volverá a la primera línea del ciclismo 
mundial por partida doble. Además de acoger la primera 
contrarreloj de La Vuelta 25, Figueres estará presente meses 
antes como meta en la Volta a Catalunya, una carrera en la 
que no ha sido sede desde 1969.  

Figueres has historically formed part of such races as the 
Cinturó de L’Empordà and the Setmana Catalana (Catalan 
Cycling Week). In 2025, the capital of Alt Empordà will, once 
again, be at the forefront of global cycling on two occasions. 
Besides hosting the first time trial of La Vuelta 25, Figueres 
will also be a finish-line in the Volta a Catalunya months 
earlier – a race in which it has not hosted a stage since 
1969. 

•  Llegada inédita de La Vuelta | Unprecedented  
    La Vuelta finish-line
•  47.879 habitantes | 47,879 inhabitants
•  Provincia de Girona | Province of Girona
•  www.gencat.cat | www.ddgi.cat | www.figueres.cat

FIGUERES

Torre Galatea en el Teatro-Museo Dalí.

Monumento de Dalí al filósofo Francesc Pujols.

Figueres es conocida mundialmente por albergar el Teatro-
Museo Dalí, un espacio emblemático dedicado a la obra 
del célebre artista surrealista nacido en esta ciudad. Este 
museo, que Dalí diseñó como una experiencia inmersiva 
en su universo artístico, incluye una vasta colección de 
sus obras, desde pinturas y esculturas hasta instalaciones 
surrealistas únicas. El museo es una parada esencial para los 
admiradores de Dalí y del surrealismo.  

Figueres is globally renowned for being home to the Dalí Theatre-
Museum, an emblematic space dedicated to the work of the 
famous surrealist artist, a native of the city. This museum, which 
Dalí designed as an immersive experience into his artistic universe, 
includes a vast collection of his pieces, including paintings, 
sculptures and even unique surrealist installations. It is a must-see 
for all Dalí and Surrealism fans. 

•   Salida inédita de La Vuelta | Unprecedented La Vuelta departure
•  47.879 habitantes | 47,879 inhabitants
•  Provincia de Girona | Province of Girona
•  www.gencat.cat | www.ddgi.cat | www.figueres.cat

FIGUERES
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Contrarreloj por equipos | Team time trial
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La ascensión al Sector Pal, en la estación de esquí de Pal-Arinsal, 
volverá 15 años después a La Vuelta. Hace dos años, La Vuelta 
23 ya visitó esta estación, pero situando su meta en la subida al 
Sector Arinsal, con victoria de Remco Evenepoel. En esta ocasión 
La Vuelta volverá a una cima ya conocida para terminar junto a 
las instalaciones que acogen anualmente una prueba de las UCI 
Mountain Bike World Series y que, además, fueron escenario del 
Campeonato del Mundo de la modalidad en 2024.  

The ascent to the Pal Sector, at the Pal Arinsal Ski Resort, will 
return to La Vuelta after a 15-year absence. La Vuelta 23 visited 
this ski resort two years ago. However, on that occasion, the 
finish-line was located along the climb to the Arinsal Sector, 
where Remco Evenepoel emerged victorious. This time around, 
La Vuelta will return to a well-known summit in order to finish 
the stage near the installations that host the UCI Mountain 
Bike World Series each year and that provided the setting for 
the World Championships in 2024. 

•  La Vuelta ha llegado 4 veces a Pal Arinsal 
   Sector Pal | The Pal Sector of the Pal Arinsal Ski  
   Resort has already hosted 4 La Vuelta finish-lines
•  2.127 habitantes | 2,127 inhabitants
•  Principado de Andorra | Principality of Andorra
•  www.visitandorra.com | www.visitlamassana.ad

PAL. ANDORRA

Casa Solà-Morales.

Vista aérea de Pal Arinsal y su bike park.

©Luis Pizarro Ruiz/ Shutterstock

© Turismo de Andorra
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OLOT
PAL. ANDORRA

La localidad gerundense de Olot se estrenará como sede de 
La Vuelta 25. Conocida como la ‘ciudad de los volcanes’, su 
entorno forma parte del Parque Natural de la Zona Volcánica 
de la Garrotxa. Cuatro son los volcanes que se encuentran 
en su término municipal, creando su característico paisaje 
que atrae tanto a amantes de la naturaleza, como senderistas 
o fotógrafos. Su riqueza, sin embargo, va más allá de lo 
natural, encontrando en el modernismo su arquitectura más 
representativa.  

The Girona locality of Olot will make its debut hosting a La Vuelta 
stage departure. Known as the ‘city of volcanoes’, its surroundings 
form part of the Garrotxa Volcanic Area Natural Park. It contains 
four volcanoes within its municipality, creating its characteristic 
landscape, that attracts nature lovers, hikers and photographers 
alike. Its true wealth, however, goes beyond its natural setting, lying 
instead in the modernism of its most representative architecture. 

•  Olot se estrena como sede de La Vuelta | Olot makes its  
   debut hosting a La Vuelta stage departure
•  37.975 habitantes | 37,975 inhabitants
•  Provincia de Girona | Province of Girona
•  www.gencat.cat | www.ddgi.cat | www.olot.cat

OLOT
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Hablar de la subida a Cerler es hablar de un clásico de La 
Vuelta en los noventa. La ascensión debutó como meta en 
1987 y estuvo presente en la carrera en cinco ediciones 
consecutivas, alcanzando las nueve llegadas a sus laderas 
antes de acabar el siglo. La estación de esquí de Cerler, una 
de las mejor valoradas de España, cuenta con la pista más 
larga de la nieve española: nueve kilómetros de descenso 
desde la parte más alta de la estación hasta Cerler.  

To speak of climbing Cerler is to speak of a classic 90s La 
Vuelta climb. It made its debut as a finish-line in 1987 
and was present in the race for five consecutive editions, 
eventually totalling nine editions before the turn of the 
century. The Cerler Ski Resort, one of the highest-rated in 
Spain, features the country’s longest ski slope: 9 downhill 
kilometres from the ski resort’s highest point to Cerler. 

•  La Vuelta llegado 11 veces a Cerler | Cerler  
    has already hosted 11 La Vuelta finish-lines
•  120 habitantes (Cerler) | 120 inhabitants (Cerler)
•  Provincia de Huesca | Province of Huesca
•  www.aragon.es | www.dphuesca.es |  
    www.benasque.es

CERLER. HUESCA LA MAGIA

Eje comercial de Andorra la Vella

Estación de esquí de Cerler.

El montañoso Principado de Andorra forma parte de la 
historia de La Vuelta y su capital, Andorra la Vella, ya 
cuenta con amplia experiencia como sede de la carrera. Este 
territorio ciclista, gracias a sus características orográficas, 
atrae a numerosos ciclistas profesionales a entrenar en sus 
carreteras. El Principado es, además, un destino para los 
amantes de deportes de nieve en invierno y para aquellos 
que buscan disfrutar al máximo de la naturaleza durante el 
resto del año.  

The mountainous Principality of Andorra forms part of La Vuelta’s 
history and its capital, Andorra la Vella, already has ample 
experience hosting the race. Thanks to its topographical features, 
this cycling territory attracts numerous professional cyclists to train 
on its roads. The Principality is also a popular destination for those 
who love winter sports as well as for those who seek to enjoy its 
natural surroundings all year round. 

•  La Vuelta ha salido 11 veces de Andorra la Vella | Andorra  
    la Vella has already hosted 11 La Vuelta stage departures
•  20.719 habitantes | 20,719 inhabitants
•  Principado de Andorra | Principality of Andorra
•  www.visitandorra.com | www.turismeandorralavella.com

ANDORRA LA VELLA. ANDORRA

© Turismo de Andorra
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La Basílica del Pilar es, sin duda, la seña de identidad de la 
ciudad de Zaragoza. Situado a la orilla del río Ebro, el templo 
preside la plaza del Pilar, una de las plazas peatonales 
más grandes de Europa, y sirve de entrada al entramado 
de callejuelas y plazas que forman el casco histórico. La 
huella de uno de los artistas aragoneses más universales, 
Francisco de Goya, puede apreciarse entre las calles de la 
capital maña y, especialmente, en el Museo Goya.  

The Basilica of Our Lady of the Pillar is, without a doubt, the 
emblem of the city of Zaragoza. Located along the banks of 
the Ebro River, the temple presides over the Plaza del Pilar, 
one of Europe’s largest pedestrian plazas, and serves as the 
entry point to the many winding streets and plazas that 
make up the city’s historical centre. Francisco de Goya, one 
of the most universally-renowned Aragon artists, has left 
his mark all over the capital’s streets and, in particular, 
the Goya Museum. 

•  La Vuelta ha llegado 49 veces a Zaragoza |   
   Zaragoza has already hosted 49 La Vuelta  
   finish-lines
•  682.513 habitantes | 682,513 inhabitants
•  Provincia de Zaragoza | Province of Zaragoza
•  www.aragon.es | www.zaragoza.es

ZARAGOZA

Castillo de Monzón.

Basílica del Pilar y río Ebro.

Monzón, capital del Cinca Medio, destaca por su castillo templario, 
construido por los musulmanes y convertido en sede principal de 
los templarios en Aragón, donde se educó Jaime I. Hoy, alberga un 
Centro de Interpretación sobre los templarios. La ciudad también 
fue hogar de Joaquín Costa, figura central del regeneracionismo, 
político y pionero en España de las ciencias sociales, cuya casa natal 
es un museo. Entre sus monumentos sobresalen la Concatedral de 
Santa María y la Casa de Pano. Monzón ofrece rutas naturales para 
disfrutar, por ejemplo, en BTT. El municipio cuenta orgulloso con el 
mayor belén navideño de Aragón.  

Monzón, the capital of Cinca Medio, stands out for its Templar castle, 
built by the Muslims and later turned into the headquarters for the 
Templars of Aragon, where James I studied. Today, it houses a Templar 
Interpretation Centre. The city was also home to Joaquín Costa, a central 
figure in Regenerationism, a politician and pioneer in Spain’s social 
sciences, whose family home has been turned into a museum. Highlights 
among its monuments include the Co-cathedral of Santa María (or Saint 
Mary) and the Casa Pano. Monzón offers natural routes that can be enjoyed 
on mountain bikes. The municipality is the proud owner of the largest nativity 
scene in all of Aragon. 

•  Monzón ha acogido 1 salida de La Vuelta | Monzón has already hosted  
    a La Vuelta stage departure once before
•  17.839 habitantes | 17,839 inhabitants
•  Provincia de Huesca | Province of Huesca
•  www.aragon.es | www.dphuesca.es | www.monzón.es

MONZÓN TEMPLARIO

©Tokar / Shutterstock

©LorenaCirstea / Shutterstock

8
ETAPA / STAGE

30 · 08 · 2025 158 km

MONZÓN TEMPLARIO
ZARAGOZA

17

9
ETAPA/STAGE

ALFARO
ESTACIÓN DE ESQUÍ 

DE VALDEZCARAY
7

ETAPA/STAGE

ANDORRA LA VELLA.  
ANDORRA
CERLER. HUESCA LA MAGIA



La ascensión a Valdezcaray se estrenó en La Vuelta en 1988 
con una etapa que partió desde Santander. También estuvo 
presente en las tres ediciones siguientes, con una contrarreloj 
individual desde el pueblo de Ezcaray que se convirtió en fija 
en aquellos años. Con algo más de 13 kilómetros, la subida 
concentra su mayor dureza en la parte inicial y buscará en 
La Vuelta 25 sucesor al australiano Simon Clarke, último 
vencedor en esta cima riojana.  

The ascent of the Valdezcaray made its La Vuelta debut in 
1988 with a stage that took off from Santander. It was also 
present in the following three editions, with an individual 
time trial starting in Ezcaray that became a regular at that 
time. Measuring a little more than 13 kilometres, the climb 
is toughest at the start. During La Vuelta 25, it will seek 
a worthy successor for Australian rider Simon Clarke, the 
Rioja summit’s most recent champion. 

•  La Vuelta ha llegado 5 veces a Valdezcaray |  
   Valdezcaray has already hosted 5 La Vuelta  
   finish-lines
•  2.080 habitantes (Ezcaray) | 2,080 inhabitants 
    (Ezcaray)
•  La Rioja | La Rioja
•  www.larioja.org | www.ezcaray.org

ESTACIÓN DE ESQUÍ DE VALDEZCARAY

Cigüeñas en la Colegiata de San Miguel Arcángel

Vistas de Valdezcaray.

Alfaro, en La Rioja, alberga la Iglesia Colegiata de San Miguel, 
declarada monumento nacional y construida entre los siglos 
XVII y XVIII. Además de su valor arquitectónico, el edificio es 
conocido por acoger una de las colonias de cigüeña blanca 
más grandes de Europa. Decenas de nidos coronan sus torres y 
tejados, convirtiéndola en un espacio único para observar estas 
aves en su hábitat. La colonia de cigüeñas se ha integrado como 
parte del patrimonio natural y cultural de Alfaro.  

Alfaro, in La Rioja, is home to the Collegiate Church of San Miguel 
(or Saint Michael), built between the 17th and 18th centuries and 
declared a National Monument. The building is not only renowned 
for its high architectural value, but also for being home to one of the 
largest white stork colonies in Europe. Dozens of nests crown its towers 
and roofs, making it a unique place in which to observe these birds 
in their natural habitat. The stork colony has become part of Alfaro’s 
natural and cultural heritage. 

•  Alfaro se estrena como sede de La Vuelta | Alfaro makes  
    its debut hosting a La Vuelta stage departure
•  9.823 habitantes | 9,823 inhabitants
•  La Rioja | La Rioja
•  www.larioja.org | www.alfaro.es

ALFARO

©Albeto Loyo / Shutterstock

©Ana del Castillo / Shutterstock

9
ETAPA / STAGE

31 · 08 · 2025 195 km

ALFARO
ESTACIÓN DE ESQUÍ DE VALDEZCARAY
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10
ETAPA/STAGE

PARQUE DE LA  
NATURALEZA SENDAVIVA

EL FERIAL  
LARRA BELAGUA

8
ETAPA/STAGE

MONZÓN TEMPLARIO
ZARAGOZA



La subida a Larra-Belagua se estrenó de manera exitosa en La 
Vuelta 23. Después de perder sus opciones en la general en la 
jornada previa, el belga Remco Evenepoel dio una auténtica 
exhibición camino de la cima navarra. Tras superar junto a 
la escapada los pasos de Hourcère y Larrau, el por entonces 
vigente ganador de la carrera se marchó en solitario para 
escribir su nombre como primer vencedor en la subida hacia el 
Ferial, vistiéndose además con el maillot de la montaña.  

The climb of Larra-Belagua made its successful La Vuelta 
debut in 2023. After losing any chance of winning the general 
classification the day before, Belgian rider Remco Evenepoel 
gave a true masterclass on the way up to the Navarre summit. 
After overtaking Hourcère and Larrau during the escape, the 
winner of the previous edition took off alone and went on to 
become the first winner of the climb to Ferial, eventually also 
going on to wear the mountain jersey. 

•  La Vuelta ha llegado 1 vez a Larra-Belagua |  
   Larra-Belagua has already hosted a La Vuelta  
   finish-line once before
•  404 habitantes (Isaba) | 404 inhabitants (Isaba)
•  Comunidad Foral de Navarra | Autonomous  
    Community of Navarre
•  www.navarra.es | www.isaba.es

EL FERIAL LARRA BELAGUA

Vista del pueblo del Parque.

Carretera del Roncal.

©Parque de la Naturaleza Sendavida

©Albert Rodriguez / Shutterstock

10
ETAPA / STAGE

02 · 09 · 2025 168 km

PARQUE DE LA NATURALEZA SENDAVIVA
EL FERIAL LARRA BELAGUA

El Parque de la Naturaleza Sendaviva, en Navarra, combina 
naturaleza y aventura junto a las Bardenas Reales. Las instalaciones 
albergan más de 800 animales, incluyendo especies exóticas de los 
cinco continentes y permitiendo encuentros cercanos con la fauna 
más diversa. Además, ofrece atracciones como una gran tirolina y 
espectáculos de aves rapaces. Con zonas temáticas y actividades 
diseñadas para todas las edades, Sendaviva se convierte en un destino 
único, donde familias pueden disfrutar de entretenimiento y aprendizaje 
en un entorno natural.  

The Sendaviva Nature Park, located in Navarre, combines nature and 
adventure near the Bardenas Reales. Its installations are home to over 800 
animals, including exotic species from all five continents, allowing visitors 
to come face-to-face with the world’s most diverse fauna. It also offers such 
attractions as an enormous zipline and birds of prey displays. Featuring 
themed areas and activities designed for all ages, Sendavia is a truly unique 
destination, where families can be entertained while learning about nature. 

•  El Parque de la Naturaleza Sendaviva se estrena como sede de  
   La Vuelta | The Sendaviva Nature Park makes its debut hosting a La Vuelta 
   stage departure
•  2.303 habitantes (Arguedas) | 2,303 inhabitants (Arguedas)
•  Comunidad Foral de Navarra | Autonomous Community of Navarre
•  www.navarra.es | www.arguedas.es

PARQUE DE LA  
       NATURALEZA SENDAVIVA
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11
ETAPA/STAGE

BILBAO 
BILBAO 

9
ETAPA/STAGE

ALFARO
ESTACIÓN DE ESQUÍ  
DE VALDEZCARAY



Museo Guggenheim desde la Salve.

Vistas de Bilbao desde Artxanda.

©Ayuntamiento de Bilbao

©Ayuntamiento de Bilbao

11
ETAPA / STAGE

03 · 09 · 2025 167 km

BILBAO 
BILBAO 

En la última década, Bilbao ha recuperado el protagonismo 
ciclista que nunca debió perder. Etapas para la historia, como 
los triunfos de Igor Antón, en 2011, el de Philippe Gilbert, 
en 2019, o el de Marc Soler, en 2022, han venido siempre 
acompañados por la inigualable afición ciclista vasca. La Vuelta 
regresa un año más a la capital vizcaína tres años después de 
su última visita, en esta ocasión, con una etapa que vivirá en 
Bilbao tanto su salida como su meta.  

Over the past decade, Bilbao has recovered the cycling 
limelight it should never have lost. Stages that have gone 
down in history, such as the victories of Igor Antón in 2011, 
and Philippe Gilbert in 2019, or that of Marc Soler in 2022, 
have always been accompanied by an incomparable Basque 
cycling fanbase. La Vuelta returns to the Biscay capital 
once again, three years after its last visit, with a stage 
departure and finish-line both located in Bilbao. 

•  La Vuelta ha llegado 44 veces a Bilbao | Bilbao  
   has already hosted 44 La Vuelta finish-lines
•  346.096 habitantes | 346,096 inhabitants
•  Provincia de Vizcaya | Province of Biscay.
•  www.bizkaia.eus | www.bilbao.eus

BILBAO

Desde su reaparición en La Vuelta en 2011 tras más de 
tres décadas de ausencia, Bilbao ha sido meta y salida en 
etapas consecutivas en las cuatro ediciones de la carrera 
que han visitado sus calles. En La Vuelta 25, las orillas 
del río Nervión vivirán una jornada con salida y meta en 
la ciudad, algo que no ocurría en una etapa en línea desde 
1963 y que sí que pudieron disfrutar en 2023, con la Grand 
Départ del Tour de Francia.  

Since its reappearance in La Vuelta in 2011, following an absence 
of over three decades, Bilbao has hosted both the finish-line and 
stage departure for consecutive stages during the four editions 
that have visited it. In La Vuelta 25, the banks of the Nervión River 
will experience a stage whose departure and finish-line are both in 
the city – something that has not happened during a linear stage 
since 1963, but did take place in 2023, with the Grand Départ of 
the Tour de France. 

•  La Vuelta ha salido 34 veces de Bilbao | Bilbao has  
    already hosted 34 La Vuelta stage departures
•  346.096 habitantes | 346,096 inhabitants
•  Provincia de Vizcaya | Province of Biscay
•  www.bizkaia.eus | www.bilbao.eus

BILBAO

20

12
ETAPA/STAGE

LAREDO
LOS CORRALES  

DE BUELNA
10

ETAPA/STAGE

PARQUE DE LA  
NATURALEZA SENDAVIVA
EL FERIAL LARRA  
BELAGUA



En el corazón del valle de Buelna, Los Corrales de Buelna 
combina el eco de antiguas culturas con el latido de la industria 
moderna. La Estela de Barros, testigo de un ancestral culto 
al sol, y el monasterio de Las Caldas, con sus majestuosos 
retablos, narran historias de fe y simbolismo. La celebrada 
fiesta de “La Magosta” une a la comunidad en torno a las 
castañas.  

In the heart of the Buelna Valley, Los Corrales de Buelna 
combines the echo of ancient cultures with the heartbeat of 
modern industry. The Stele of Barros, a witness to ancient sun 
worship, and the Monastery of Las Caldas, with its majestic 
altarpieces, tell stories of faith and symbolism. The festivity 
of ‘La Magosta’ unites the community around chestnuts. 

•  La Vuelta ha llegado 1 vez a Los Corrales de 
   Buelna | Los Corrales de Buelna has already hosted 
   a La Vuelta finish-line once before
•  10.785 habitantes | 10,785 inhabitants
•  Cantabria | Cantabria
•  www.cantabria.es

LOS CORRALES DE BUELNA

12
ETAPA / STAGE

04 · 09 · 2025 143 km

LAREDO
LOS CORRALES DE BUELNA

Bahía de Laredo

©Shutterstock / Imanol Zuaznabar Garcia

©CrisZDe / Shutterstock.com

Laredo es uno de los destinos turísticos más destacados de 
la costa cántabra en verano y tiene en la Batalla de Flores 
su celebración más conocida. Esta fiesta está declarada 
de Interés Turístico Nacional y se celebra el último viernes 
de agosto desde principios del siglo XX. Como celebración 
principal cuenta con un desfile de carrozas adornadas 
con flores y pétalos que participan en un concurso en esta 
auténtica fiesta de los colores.  

Laredo is one of the Cantabrian Coast’s most renowned tourist 
destinations during the summer, with its Battle of Flowers as its 
most popular festivity – declared of National Touristic Interest and 
held each year, since the early 20th century, on the last Friday in 
August. It consists mainly of a procession of floats adorned with 
flowers and petals, all competing during this authentic festival of 
colours. 

•  La Vuelta ha salido 2 veces de Laredo | Laredo has already 
    hosted 2 La Vuelta stage departures
•  10.849 habitantes | 10,849 inhabitants
•  Cantabria | Cantabria
•  www.cantabria.es | www.laredo.es

LAREDO

Virgen de Rueda, en la hermita a la que da nombre.
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13
ETAPA/STAGE

CABEZÓN DE LA SAL
L’ANGLIRU

11
ETAPA/STAGE

BILBAO
BILBAO



Desde su estreno en 1999, la subida al Angliru no ha dejado indiferente 
a nadie. Sus rampas han exprimido al máximo las capacidades 
escaladoras de los ciclistas, escribiendo varias páginas en la historia 
de La Vuelta. El ‘Chava’ Jiménez fue el primero en plasmar su nombre 
en la cima asturiana y Alberto Contador consiguió allí, con 10 años 
de diferencia, su primera y su última victoria en La Vuelta. También 
ganaron tras superar las rampas de Les Cabanes y Cueña les Cabres 
tanto Primoz Roglic como Roberto Heras, los ciclistas con más 
victorias generales en La Vuelta (4).  

Since making its debut in 1999, the climb of Angliru never fails to 
make an impression. Its slopes have brought out the riders’ best 
climbing abilities, thus adding several chapters to La Vuelta’s 
history. ‘Chava’ Jiménez was the first to emerge victorious on the 
Asturian summit, where Alberto Contador obtained his first and 
last La Vuelta victories, 10 years apart. Other winners, having 
overcome the slopes of Les Cabanes and Cueña les Cabres, 
include Primoz Roglic and Roberto Heras – the riders with more 
La Vuelta general classification victories (4). 

•  La Vuelta ha llegado 9 veces al Altu de  
   L’Angliru | Altu de L’Angliru has already hosted  
   9 La Vuelta finish-lines
•  1.755 habitantes | 1,755 inhabitants
•  Principado de Asturias | Principality of Asturias
•  www.asturias.es | www.ayuntamientoriosa.com

L’ANGLIRU

Iglesia de San Martín.

Alto de L’Angliru.

Cabezón de la Sal combina historia y naturaleza, 
destacando por su legado vinculado a la sal, recurso 
clave que da nombre al lugar. Rodeado de bosques del 
Parque Natural Saja-Besaya, es un ejemplo de la belleza 
paisajística de Cantabria. La localidad celebra con orgullo 
el Día de Cantabria, una fiesta que homenajea sus profundas 
raíces culturales y tradiciones. Tras ver pasar al pelotón de 
La Vuelta por sus calles en varias ocasiones, se estrenará 
como sede en 2025.  

Cabezón de la Sal combines history and nature, and stands out for 
its legacy linked to salt – the key resource responsible for its name. 
Surrounded by the forests of the Saja-Besaya Natural Park, it is 
a prime example of Cantabria’s beautiful landscapes. The locality 
proudly celebrates Cantabria Day, a festivity that pays homage to 
Cantabria’s deep-rooted cultures and traditions. Having already seen 
the peloton ride through its streets on several occasions, it will make 
its debut hosting a stage departure in 2025. 

•   Salida inédita de La Vuelta | Unprecedented La Vuelta  
    departure
•  8.181 habitantes | 8,181 inhabitants
•  Cantabria | Cantabria
•  www.cantabria.es | www.cabezondelasal.net

CABEZÓN DE LA SAL

©KarSol / Shutterstock.com

©Unipublic - Charly López

13
ETAPA / STAGE

05 · 09 · 2025 202 km

CABEZÓN DE LA SAL
L’ANGLIRU
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14
ETAPA/STAGE

AVILÉS
ALTO DE LA FARRAPONA. 

LAGOS DE SOMIEDO
12

ETAPA/STAGE

LAREDO 
LOS CORRALES  
DE BUELNA



El Alto de la Farrapona se dio a conocer al gran público 
ciclista en La Vuelta de 2011. Lo hacía gracias a la dureza 
de sus rampas y a la belleza de una subida cuya cima marca 
la frontera asturleonesa. En aquella edición, la ascensión 
hacia los Lagos de Somiedo compartía protagonismo con 
el Angliru, que se coronó al día siguiente. En 2025, será 
la tercera vez que ambas cimas formen dupla en las 
jornadas asturianas de la carrera.  

The Alto de la Farrapona made itself known to the wide 
cycling public during La Vuelta in 2011. It did so through 
the toughness of its slopes and the beauty of a climb 
whose summit marks the border between Asturias and 
León. In that edition, the climb towards the Lagos de 
Somiedo shared the spotlight with Angliru, conquered 
the following day. In 2025, it will be the third time that 
both summits follow on from one another during the 
Asturian portion of the race. 

•  La Vuelta ha llegado 3 veces al Alto de  
   la Farrapona. Lagos de Somiedo | Alto de la  
   Farrapona-Lagos de Somiedo has already  
    hosted 3 La Vuelta finish-lines
•  1.083 habitantes | 1,083 inhabitants
•  Principado de Asturias | Principality of Asturias
•  www.asturias.es | www.somiedo.es

ALTO DE LA FARRAPONA.  
LAGOS DE SOMIEDO

Centro Niemeyer.

Valle de Saliencia.

El Centro Niemeyer, diseñado por el arquitecto brasileño Oscar 
Niemeyer, es el emblema de la renovación urbanística y cultural de 
Avilés. Ubicado a orillas de la ría, este espacio moderno contrasta 
con el casco histórico de la ciudad, fusionando pasado y presente. 
Dedicado a las artes y la cultura, el centro acoge exposiciones, 
conciertos y eventos internacionales, posicionando a Avilés como 
un punto de referencia cultural en Asturias y como símbolo de su 
evolución hacia la modernidad.  

The Niemeyer Centre, designed by Brazilian architect, Oscar Niemeyer, 
is an emblem of Avilés’ cultural and urban renovation. Located along 
the banks of the estuary, this modern space stands in contrast to 
the city’s old historical centre, bringing its past and present together. 
Dedicated to art and culture, the centre hosts exhibitions, concerts and 
international events, making Avilés a cultural point of reference within 
Asturias as well as a symbol of its evolution towards modernity. 

•  La Vuelta ha salido 6 veces de Avilés | Avilés has already 
    hosted 6 La Vuelta stage departures
•  75.518 habitantes | 75,518 inhabitants
•  Principado de Asturias | Principality of Asturias
•  www.asturias.es | www.aviles.es

AVILÉS

©Julian Worker/ Shutterstock.com

©Patri Sierra / Shutterstock

14
ETAPA / STAGE

06 · 09 · 2025 135 km

AVILÉS
ALTO DE LA FARRAPONA.  
LAGOS DE SOMIEDO
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A VEIGA/VEGADEO
MONFORTE DE LEMOS

13
ETAPA/STAGE

CABEZÓN DE LA SAL
L’ANGLIRU



Monforte de Lemos ya sabe lo que es acoger una meta de La 
Vuelta. Este rincón lucense se estrenó en La Vuelta 21, en una 
etapa que también partió de la costa occidental asturiana, en 
Tapia, para adentrarse en la provincia de Lugo. En plena 
Ribeira Sacra, el Colegio de Nuestra Señora de la Antigua se 
erige sobre la localidad de Monforte de Lemos para recibir 
de nuevo al pelotón de La Vuelta.  

Monforte de Lemos already knows what it means to host a La 
Vuelta finish-line. This corner of Lugo made its debut in La 
Vuelta 21, during a stage that also departed from the Western 
coast of Asturias, in Tapia, later venturing deeper into the 
Province of Lugo. In the heart of the Ribeira Sacra, the 
School of Our Lady of La Antigua stands over the locality of 
Monforte de Lemos to welcome the new La Vuelta peloton. 

•  La Vuelta ha llegado 1 vez a Monforte de Lemos |  
    Monforte de Lemos has already hosted a La Vuelta finish- 
    line once before
•  18.234 habitantes | 18,234 inhabitants
•  Provincia de Lugo | Province of Lugo
•  www.xunta.gal | www.deputacionlugo.gal |  
    www.monfortedelemos.es

MONFORTE DE LEMOS

Vista aérea de Vegadeo.

Colegio de Nuestra Señora de la Antigua.

En la frontera con Galicia, Vegadeo combina paisajes de ríos 
y arquitectura histórica, marcado por la huella del Camino 
de Santiago. La cruz de Paramios indica el camino a los 
peregrinos, quienes encuentran aquí un lugar de descanso. 
Entre sus atractivos, destacan el mazo de Meredo, ingenio 
hidráulico junto a un área recreativa, y la Senda de los Doce 
Puentes, que recorre los ríos Monjardín y Suarón.  

Located along the border with Galicia, Vegadeo combines river 
landscapes with historical architecture, marked by the traces of 
The Way of St. James. The Paramios Cross marks the route to be 
followed by the pilgrims, for whom Vegadeo is an ideal place to 
rest. Among its many attractions are the Mazo de Meredo waterfall, 
a hydraulic feat located next to a recreational area, and the Senda 
de los Doce Puentes that runs through the Monjardín and Suarón 
rivers. 

•  Salida inédita de La Vuelta | Unprecedented La Vuelta departure
•  3.885 habitantes | 3,885 inhabitants
•  Principado de Asturias | Principality of Asturias
•  www.asturias.es | www.vegadeo.es

A VEIGA/VEGADEO

©Elfarero / Shutterstock

©Migel/ Shutterstock

15
ETAPA / STAGE

07 · 09 · 2025 167 km

A VEIGA/VEGADEO
MONFORTE DE LEMOS
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POIO
MOS. CASTRO  
DE HERVILLE

14
ETAPA/STAGE

AVILÉS
ALTO DE LA FARRAPONA. 
LAGOS DE SOMIEDO



En La Vuelta 21, la llegada a Mos - Castro de Herville se estrenó 
por todo lo alto. Como antesala de la contrarreloj final en Santiago 
de Compostela, aquella etapa 20 dejó una bonita lucha entre los 
hombres de la general, con Jack Haig asaltando el podio tras una 
gran batalla que comenzó lejos de meta. El Pazo de Mos, uno de 
los edificios históricos de este concello gallego, recibe a miles de 
peregrinos y visitantes gracias su proximidad al Camino Portugués. 
En 2025 será testigo de una nueva edición de La Vuelta.  

During La Vuelta 21, the arrival to Mos-Castro de Herville made a 
memorable debut. A teaser for the final time trial in Santiago de 
Compostela, that Stage 20 gave us a beautiful combat between 
the riders fighting for the general classification, with Jack Haig 
storming the podium following an intense battle that started 
a long way from the finish-line. The Pazo de Mos, one of this 
Galician council’s historical buildings, receives thousands of 
pilgrims and visitors due to its proximity to The Portuguese 
Way of St. James. In 2025, it will witness the arrival of the 
new edition of La Vuelta. 

•  La Vuelta ha llegado 1 vez a Mos. Castro de  
    Herville | Mos-Castro de Herville has already hosted  
     a La Vuelta finish-line once before
•  15.076 habitantes | 15,076 inhabitants
•  Provincia de Pontevedra | Province of Pontevedra
•  www.xunta.gal | www.depo.gal | www.mos.es

MOS. CASTRO DE HERVILLE

Cruceiro Praia do Padrón y hórreos en Combarro.

Pazo de Mos

Se puede afirmar sin miedo a encontrar mucha oposición 
que Combarro es uno de los pueblos marítimos más 
bonitos del litoral español. Los tradicionales hórreos junto 
al mar o sus callejuelas hacen de este pintoresco rincón 
pontevedrés un lugar para sumergirse en la cultura gallega, 
disfrutando de los productos que da el mar, como el marisco 
fresco o el pulpo. En 2025, uno de los lugares más visitados 
de Galicia se estrenará como salida de La Vuelta.  

It is safe to say that Combarro is one of the most beautiful seaside 
towns found anywhere along the Spanish coastline. The traditional 
hórreos (granaries) near the sea and its tiny winding streets make 
this beautiful corner of Pontevedra a place in which to become 
immersed in Galician culture, while enjoying fresh seafood and 
octopus. In 2025, one of Galicia’s most visited destinations will 
make its debut hosting a La Vuelta stage departure. 

•  Sede inédita de La Vuelta | Unprecedented La Vuelta departure
•  1.845 habitantes | 1,845 inhabitants
•  Provincia de Pontevedra | Province of Pontevedra
•  www.xunta.gal | www.depo.gal | www.concellopoio.gal

POIO

©Armando Oliveira / Shutterstock

©Concello de Mos

16
ETAPA / STAGE

09 · 09 · 2025 172 km

POIO
MOS. CASTRO DE HERVILLE

25

17
ETAPA/STAGE

O BARCO DE VALDEORRAS
ALTO DE EL MORREDERO. 

PONFERRADA
15

ETAPA/STAGE

A VEIGA/VEGADEO
MONFORTE  
DE LEMOS



Otro viejo conocido de La Vuelta que vuelve a escena. El Alto 
de El Morredero, en Ponferrada, será uno de los jueces finales 
de la carrera en la última semana de competición. Una larga 
ascensión que parte desde Ponferrada en cuya cima solo 
han vencido ciclistas nacionales: Roberto Heras, en 1997, 
y Alejandro Valverde, en 2006. El murciano, además, 
conquistó sus rampas en la Vuelta a Castilla y León.  

Another old friend of La Vuelta returns this year. The Alto 
de El Morredero, in Ponferrada, will be one of the race’s 
final deciders during the last week of the competition. This 
long climb departs from Ponferrada, whose summit has 
only ever seen national riders emerge victorious: Roberto 
Heras in 1997 and Alejandro Valverde in 2006. The rider 
from Murcia also conquered its slopes during La Vuelta a 
Castilla y León. 

•  La Vuelta ha llegado 2 veces al Alto de  
    El Morredero. Ponferrada | Alto de  
    El Morredero-Ponferrada has already hosted 2  
    La Vuelta finish-lines
•  62.963 habitantes | 62,963 inhabitants
•  Provincia de León | Province of León
•  www.jcyl.es | www.dipuleon.es |  
    www.ponferrada.org

ALTO DE EL MORREDERO. PONFERRADA

Pazo de Castro

Subida al Alto de El Morredero

©Ana del Castillo / Shutterstock.com

©Javietc / Shutterstock.com

17
ETAPA / STAGE

10 · 09 · 2025 137 km

O BARCO DE VALDEORRAS
ALTO DE EL MORREDERO.  
PONFERRADA

Tras haber visto pasar al pelotón de La Vuelta por sus 
calles en varias ocasiones, O Barco de Valdeorras se 
estrenará como sede de la carrera en 2025. El valle de 
Valdeorras da lugar a los vinos godello y mencía, que son 
algunas de las joyas de la zona bañada por el río Sil bajo la 
DOP Valdeorras y que dará un toque vinícola al último tramo 
gallego de esta edición.  

Having already seen the La Vuelta peloton ride through its 
streets on several occasions, O Barco de Valdeorras will make its 
debut hosting a stage departure in the race’s 2025 edition. The 
Valdeorras Valley is renowned for its Godello and Mencía wines - 
some of the jewels of the area along the Sil River that forms part of 
the Valdeorras Protected Designation of Origin. This will provide a 
touch of wine to the last Galician stretch in this year’s edition. 

•  Sede inédita de La Vuelta | Unprecedented La Vuelta departure
•  13.277 habitantes | 13,277 inhabitants
•  Provincia de Ourense | Province of Ourense
•  www.xunta.gal | www.depourense.gal | www.concellodobarco.gal

O BARCO DE VALDEORRAS
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ETAPA/STAGE

VALLADOLID
VALLADOLID

16
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POIO
MOS. CASTRO  
DE HERVILLE



El 29 de abril de 1935, Valladolid acogió la primera meta de la 
historia de La Vuelta. Aquella etapa inicial de la carrera partió 
de Madrid y llegó a la ciudad del Pisuerga con victoria del 
belga Antoine Dignef sobre Mariano Cañardo. Desde entonces, 
La Vuelta ha llegado otras 35 veces a Valladolid, siendo en 
nueve ocasiones línea de meta de etapas contrarreloj, dos 
años después de la última ocasión, en 2023.  

Valladolid hosted La Vuelta’s first ever finish-line on the 29th 
of April 1935. That very first stage left from Madrid and 
arrived in the city of Pisuerga, with a victory by Belgian rider 
Antoine Dignef over Mariano Cañardo. Since then, Valladolid 
has hosted another 35 La Vuelta finish-lines, 9 of those for 
time trials. It will now do so again, two years after the last 
time in 2023. 

•  La Vuelta ha llegado 36 veces de Valladolid |  
    Valladolid has already hosted 36 La Vuelta  
    finish-lines
•  297.459 habitantes | 297,459 inhabitants
•  Provincia de Valladolid | Province of Valladolid
•  www.jcyl.es | www.diputaciondevalladolid.es |  
    www.valladolid.es

VALLADOLID

Catedral de Nuestra Señora de la Asunción.

Ayuntamiento de Valladolid.

El poeta y dramaturgo José Zorrilla es uno de los personajes 
más ilustres de la historia vallisoletana. La ciudad encuentra 
hoy en la casa donde nació un lugar de encuentro literario y 
teatral en el que, además de la actividad propia del museo, 
se puede disfrutar de obras teatrales, espectáculos y otras 
actividades culturales. El autor de Don Juan Tenorio da nombre, 
entre otros lugares, al teatro situado en la Plaza Mayor y al 
estadio del Valladolid C.F.  

The poet and playwright, José Zorrilla, is one of Valladolid’s most 
illustrious historical figures. His family home has been turned into 
a literature and cultural centre that, not only acts as a museum, 
but also holds theatre productions, shows and other cultural 
activities. Today, the theatre located on the Main Plaza and the 
Real Valladolid CF stadium, among others, bear the name of the 
author of Don Juan Tenorio. 

•  La Vuelta ha salido 35 veces de Valladolid | Valladolid  
    has already hosted 35 La Vuelta stage departures
•  297.459 habitantes | 297,459 inhabitants
•  Provincia de Valladolid | Province of Valladolid
•  www.jcyl.es | www.diputaciondevalladolid.es | www.valladolid.es

VALLADOLID

©Jose Luis Vega / Shutterstock.com

©Anton_Ivanov / Shutterstock
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VALLADOLID
VALLADOLID

Contrarreloj Indidual | Individual time trial
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Del vino al jamón, Guijuelo dará un nuevo toque de sabor 
y tradición gastronómica a La Vuelta 25. La DOP Guijuelo, 
situada por encima de los 1.000 metros de altitud, destaca 
por su clima frío que favorece una lenta y especial curación 
de sus jamones. Gracias a esta técnica, se utiliza menos sal, 
logrando un jamón de sabor suave y único en España.  

From wine to jamón, Guijuelo will bring a new touch of flavour 
and gastronomic tradition to La Vuelta 25. The Guijuelo 
Protected Designation of Origin, located at an altitude of over 
1,000 metres, stands out for its cold climate, which favours 
a slow, very special curation process for its hams. Thanks to 
this technique, less salt is used, resulting in a very mild and 
unique Spanish jamón. 

•  La Vuelta ha llegado 1 vez a Guijuelo | Guijuelo  
   has already hosted a La Vuelta finish-line once 
    before
•  5.484 habitantes | 5,484 inhabitants
•  Provincia de Salamanca | Province of Salamanca
•  www.jcyl.es | www.guijuelo.es

GUIJUELO

Viñedos de Rueda.

Jamones de Guijuelo.

La etapa ‘gastronómica’ de La Vuelta 25 comenzará entre 
los viñedos de Rueda. Los vinos de la D.O. Rueda son 
conocidos por su frescura y sabor afrutado. Elaborados 
principalmente con uva Verdejo, ofrecen matices herbales y 
un ligero amargor que los hace inconfundibles. Un carácter 
se consigue gracias al clima de la región, que intensifica sus 
aromas y resalta una acidez refrescante.  

The ‘gastronomic’ stage of La Vuelta 25 will take off among the 
Rueda vineyards. The Rueda Designation of Origin wines are 
renowned for their fresh and fruity flavour. Made primarily using 
Verdejo grapes, they also offer herbal tones along with a slight 
bitterness that makes them instantly recognisable. This distinct 
character is due to the region’s climate, which intensifies its aromas 
and promotes a refreshing tartness. 

•  Sede inédita de La Vuelta | Unprecedented La Vuelta departure
•  1.118 habitantes | 1,118 inhabitants
•  Provincia de Valladolid | Province of Valladolid
•  www.jcyl.es | www.diputaciondevalladolid.es |  
   www.rueda.ayuntamientosdevalladolid.es

RUEDA

©A.B.G. / Shutterstock.com

©Victor Serna / Shutterstock.com
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El Puerto de Navacerrada es una de las ascensiones que más 
veces ha visto pasar al pelotón de La Vuelta por sus diferentes 
vertientes. 34 son las veces que la carrera ha transcurrido 
por su cima y en 2025 sumará dos más. La primera, por 
la vertiente de las siete revueltas. La segunda, por la cara 
madrileña, para coronar por tercera vez en la historia de la 
carrera los duros kilómetros finales de cemento hasta la 
Bola del Mundo. 

The Navacerrada Mountain Pass is one of the most frequented 
climbs for the peloton of La Vuelta. The race has pedalled 
through its summit on 34 occasions and will do so two more 
times in 2025. The first time, on the slope of the ‘siete 
revueltas’ (or seven tight curves). The second time, on the 
Madrid side, so as to conquer the tough final concrete 
kilometres to the Bola del Mundo for the third time in the 
race’s history. 

•  La Vuelta ha llegado 2 veces a la Bola del 
    Mundo | Bola del Mundo has already hosted  
    2 La Vuelta finish-lines  
    has already hosted 6 La Vuelta finish-lines
•  Comunidad de Madrid | Autonomous Community  
   of Madrid
•  www.comunidad.madrid

BOLA DEL MUNDO. PUERTO DE NAVACERRADA

Complejo de comunicaciones  
espaciales de la NASA.

La Vuelta 12 en la Bola del Mundo.

Robledo de Chavela alberga el Museo del Espacio y el 
Centro de Comunicaciones con el Espacio Profundo de la 
NASA, una de las tres estaciones globales que permiten 
el seguimiento de misiones espaciales. Este centro, 
inaugurado en 1964, colabora en misiones espaciales desde 
su primer apoyo a Mariner IV hacia Marte. El museo incluye 
un Centro de Entrenamiento y Visitantes, con exhibiciones 
de trajes espaciales, maquetas de naves y una roca lunar del 
Apolo XV, acercando la ciencia espacial al público.  

Robledo de Chavela is home to NASA’s Madrid Deep Space 
Communications Complex, one of only three stations in the world 
that follow space missions. This centre, inaugurated in 1964, 
collaborates on space missions since it first provided support to 
Mariner IV on its voyage to Mars. The museum includes a Training 
and Visitor Centre, featuring an exhibition of space suits, spacecraft 
models and a moon rock from the Apollo XV – all of which bring the 
public closer to space science. 

•  Sede inédita de La Vuelta | Unprecedented La Vuelta departure
•  4.705 habitantes | 4,705 inhabitants
•  Comunidad de Madrid | Autonomous Community of Madrid
•  www.comunidad.madrid | www.robledodechavela.es

ROBLEDO DE CHAVELA

©Jose Luis Vega / Shutterstock.com

©Unipublic - Cxcling
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Un año más, el centro de Madrid volverá a acoger el fin de 
fiesta de La Vuelta. El Paisaje de la Luz madrileño será el 
escenario donde se conocerá al último vencedor de etapa de 
la edición del 90 aniversario y servirá para coronar a los 
ganadores de las clasificaciones generales de la carrera.  

The centre of Madrid will, once again, host the grand finale of 
La Vuelta. The city’s ‘Paisaje de la Luz’ (Landscape of Light) 
will be the stage upon which we will discover the latest winner 
of this 90th anniversary edition and where we will crown the 
winners of the race’s different classifications.. 

•  La Vuelta ha llegado 79 veces a Madrid | Madrid has 
    already hosted 79 La Vuelta finish-lines
•  3.332.035 habitantes | 3,332,035 inhabitants
•  Comunidad de Madrid | Autonomous Community  
   of Madrid
•  www.madrid.es

MADRID

Plaza de toros de Alalpardo.

Pelotón de La Vuelta en la Gran Vía.

Alalpardo, en la comarca de la Campiña madrileña, ofrece 
paisajes naturales, rutas para senderismo y ciclismo, y dos 
iglesias históricas: la Inmaculada Concepción y San Cristóbal. 
Destacan sus parques, un encinar centenario en el Monte de 
Valdeolmos y esculturas que homenajean al campo. En 2025, 
se estrenará como sede de La Vuelta para ser el punto de 
partida de la festiva jornada final de la carrera.  

Alalpardo, located in Madrid’s countryside, offers natural 
landscapes, hiking and cycling routes and two historical churches: 
The Inmaculada Concepción (or Immaculate Conception) and 
San Cristóbal (or Saint Christopher). Highlights include its parks, 
an ancient oak grove on Mount Valdeolmos and sculptures that 
pay homage to the countryside. In 2025, it will make its debut 
hosting a La Vuelta stage departure, becoming the start of the final 
celebratory stage of the race. 

•  Sede inédita de La Vuelta | Unprecedented La Vuelta departure
•  4.523 habitantes | 4,523 inhabitants
•  Comunidad de Madrid | Autonomous Community of Madrid
•  www.comunidad.madrid | www.valdeolmos-alalpardo.org

ALALPARDO

©Ayto. Alalpardo

©Unipublic - Charly López
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COMENTARIO DE FERNANDO ESCARTÍN FERNANDO ESCARTÍN COMMENTARY
Llana. La Vuelta 25 comenzará con una etapa 
en línea, algo que ha ocurrido solamente en dos 
ocasiones en este siglo: 2007 y 2020. La primera 
jornada incluye un puerto de tercera para decidir 
al primer portador del maillot de la montaña. La 
previsible llegada al sprint, con las fuerzas intactas, 
dejará unos kilómetros  finales emocionantes para 
optar al primer maillot rojo. 

Flat. La Vuelta 25 will begin with a linear stage, 
something that has so far only happened twice 
this century: in 2007 and in 2020. The first stage 
includes a 3rd category climb to determine who will 
wear the first King of the Mountain jersey. With the 
riders’ strength still intact, a sprint to the finish-
line is expected, resulting in a very exciting last few 
kilometres as they fight for the red jersey.
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ETAPA/STAGE

 SAN MAURIZIO 
CANAVESE

CERES
1

ETAPA/STAGE

TORINO-REGGIA  
DI VENARIA
NOVARA

COMENTARIO DE FERNANDO ESCARTÍN FERNANDO ESCARTÍN COMMENTARY
Llana con final en alto. Primera llegada en alto de la 
carrera. Recorrido llano en buena parte de la etapa 
con unos kilómetros finales ascendentes. Con unos 
10 kilómetros al 5%, un amplio grupo de ciclistas 
puede jugarse la victoria en las rampas finales hacia 
la estación de esquí con el maillot de líder en juego.

Flat, uphill finale. First high-altitude finale in this 
edition. The stage will be mainly flat, with some 
uphill kilometres at the end. Featuring around  
10 km with a 5% inclination, a vast group of riders 
may fight for victory in the final slopes towards the 
ski resort, with the leader’s jersey up for grabs.
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COMENTARIO DE FERNANDO ESCARTÍN FERNANDO ESCARTÍN COMMENTARY
Media Montaña. Etapa corta y sinuosa. La subida 
de segunda categoría dará juego en la fuga, donde 
ciclistas que hayan perdido tiempo en los primeros 
días podrían tener protagonismo. La parte final 
de la etapa irá siempre en ascenso limitando las 
opciones de los sprinters puros en favor de hombres 
más polivalentes.

Medium Mountains. The 2nd category climb will 
affect the escape, where riders who have lost time 
over the first few days can shine. The final part of 
the stage will feature a continuous climb, which 
will limit the chances of the sprinters in favour of 
more versatile riders.
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SUSA
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COMENTARIO DE FERNANDO ESCARTÍN FERNANDO ESCARTÍN COMMENTARY
Media Montaña. Jornada de media montaña que 
concentrará su dureza en la primera mitad, con 
las ascensiones a Montgenévre y Lautaret como 
principales dificultades con un jugoso botín para 
luchar por el maillot de la montaña. La parte final 
más favorable podría permitir a los equipos con 
hombres rápidos recomponerse para controlar la 
carrera y luchar por la etapa.

Medium Mountains. Mid-mountain stage with a 
particularly tough first half, featuring the climbs of 
Montgenévre and Lautaret as its main challenges 
in the fight to win the King of the Mountain jersey. 
The more favourable part may allow the teams 
with the fastest riders to pull themselves together 
in order to control the race and fight for a stage 
victory.
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COMENTARIO DE FERNANDO ESCARTÍN FERNANDO ESCARTÍN COMMENTARY
CRE. Contrarreloj por equipos muy intensa para 
poner a prueba la coordinación de las escuadras, 
que encontrarán en sus ciclistas rodadores su mejor 
valor para esta jornada. Un circuito muy favorable 
para los especialistas que no dará ni un respiro a 
los ciclistas que quieran luchar por la general.

Team time trial. Intense team time trial to test the 
coordination of the teams, who will benefit from 
their rouleurs the most during this stage. The circuit 
will favour the specialists and offer no respite for 
those fighting for the general classification.
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COMENTARIO DE FERNANDO ESCARTÍN FERNANDO ESCARTÍN COMMENTARY
Montaña. Primera etapa de montaña de la carrera. 
Las subidas a Santigosa y Toses servirán para 
formar la fuga del día antes de entrar en territorio 
andorrano y subir La Comella. Se empezará a ver 
qué equipos están fuertes para controlar la carrera, 
con una ascensión final hacia Pal que comparte los 
primeros kilómetros con la subida a Arinsal, donde 
se impuso Remco Evenepoel en 2023. Podríamos 
ver las primeras diferencias en montaña entre los 
favoritos.

Mountain. This is the edition’s first mountain stage. 
The climbs of Santigosa and Toses will serve to 
shape the escape the day before entering Andorran 
territory and climbing Comella. Here, we will begin 
to see which teams are strong enough to control the 
race, with a final climb towards Pal that shares the 
first few kilometres with the climb towards Arinsal, 
where Remco Evenepoel emerged victorious in 
2023. We may begin to see the first differences 
between the King of the Mountain favourites.
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Montaña. Nueva jornada de montaña. El Port del 
Cantó, de primera categoría, servirá para formar 
la escapada del día antes de afrontar dos puertos 
de segunda. La llegada en alto será más dura que 
la jornada anterior, con unos primeros kilómetros 
hasta el pueblo de Cerler donde la mayor exigencia 
se concentra en la primera parte de la subida.

Mountain. Another mountain stage. The Port del 
Cantó, a 1st category climb, will help shape the 
previous day’s escape before facing two 2nd category 
climbs. The ascent will be tougher than the day 
before, with the toughest part being the first few 
kilometres towards the town of Cerler.
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LA MAGIA

COMENTARIO DE FERNANDO ESCARTÍN FERNANDO ESCARTÍN COMMENTARY
Llana. Una de las pocas oportunidades claras 
para los hombres rápidos del pelotón. Camino 
de Zaragoza, una fuga puede ser protagonista 
antes de que los equipos de los sprinters decidan 
incrementar el ritmo para asegurar la volata final.

Flat. One of the few clear opportunities for the 
peloton’s fastest riders. As they head towards 
Zaragoza, an escape may take place before the 
sprinters pick up the pace in order to ensure a 
sprint to the finish-line.
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Ondulada con final en alto. Etapa larga para cerrar 
la primera semana de carrera. El perfil llano de la 
jornada podría favorecer a la fuga para conseguir una 
renta suficiente para luchar por la victoria. Algún 
favorito podría probar a sacar pequeñas diferencias 
en la ascensión final camino a la estación de esquí 
de Valdezcaray.

Hilly, uphill finale. Long stage to complete the first 
week of the race. The stage’s flat outline may 
favour an escape in order to achieve enough of an 
advantage to fight for victory. One of the favourites 
may try to gain an advantage in the final climb 
towards the Valdezcaray Ski Resort.
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Ondulada con final en alto. Navarra volverá a La 
Vuelta con una jornada sinuosa siempre picando 
hacia arriba camino de la frontera con Francia. La 
subida a Larra Belagua, que se estrenó en La Vuelta 
23 con Remco Evenepoel dando una exhibición en 
la escapada, volverá a ser protagonista de la carrera 
dos años después. Una subida final que decidirá el 
vencedor de la etapa.

Hilly, uphill finale. Navarre returns to La Vuelta with 
a winding uphill stage towards the French border. 
The Larra Belagua climb, which made its debut in 
La Vuelta 23 with Remco Evenepoel giving a true 
master class during the escape, will again be the 
star of the race two years later. The final climb will 
determine the stage winner.
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Media Montaña. Terreno sinuoso habitual en el País 
Vasco. La primera parte de la etapa será algo más 
llevadera, con la dureza concentrada en la parte 
final. El Balcón de Bizkaia y la doble ascensión al 
Vivero seleccionarán la carrera antes de afrontar 
la corta pero dura subida a Pike Bidea a pocos 
kilómetros de la meta en Bilbao.

Medium Mountains. Winding terrain, common in the 
Basque Country. The first part of the stage will be 
more manageable, the final part being the toughest. 
The Balcony of Bizkaia and the double climb of the 
Vivero will determine the outcome before facing 
the short but tough climb to Pike Bidea, just a few 
kilometres before the finish-line in Bilbao.
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Media Montaña. Cantabria volverá a dejarnos una 
etapa rápida, nerviosa y divertida. La subida a 
Alisas puede servir para formar la escapada del día 
y, ya en la parte final, la dura ascensión a Collada 
de Brenes hará la selección final. Los favoritos 
deberán estar atentos para no ceder en su cima ya 
que la parte final hasta la meta será muy rápida

Medium Mountains. Cantabria will, again, give us a 
fast, agitated and fun stage. The climb to Alisas 
may serve to attempt the escape of the day and the 
tough ascent to Collada de Brenes in the final part 
will be decisive. The favourite riders will have to 
make sure to not fall behind in the summit as the 
final stretch before the finish-line will be very fast.
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Montaña. La etapa más larga de La Vuelta 25. La 
primera parte irá en paralelo a la costa para adentrarse 
en Asturias y encontrar la dureza concentrada en 
el tramo final. La Mozqueta y el Cordal, ambos de 
primera categoría, serán la antesala de la subida final 
al durísimo Altu de L’Angliru. Afrontar la Huesera con 
casi 200 kilómetros en las piernas será una prueba 
de fuego para los favoritos que, si tienen un mal día, 
podrían decir adiós a La Vuelta

Mountain. The longest stage of La Vuelta 25. The first 
part will take place parallel to the coastline and then 
head into Asturias, where the final stretch will be 
particularly tough. La Mozqueta and El Cordal, both 1st 
category climbs, will be the preludes to the feared Altu 
de l’Angliru. Facing La Cueña les Cabres with almost 
200 km behind them, will be a crucial test for the 
favourite riders who, should they have a bad day, can 
kiss La Vuelta goodbye.
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Montaña. Etapa corta y dura en territorio asturiano. 
Será un día donde la fuga estará formada por 
ciclistas importantes, buenos escaladores con algo 
de margen en la general. La subida al Puertu de 
San Llaurienzu sumará dureza previa a la ascensión 
final hacia la Farrapona, donde los favoritos podrán 
medir sus fuerzas.

Mountain. Short, tough stage in Asturian territory. The 
escape will be made up of important riders, good 
climbers with some margin in the general classification. 
The ascent to the Puertu de San Llaurienzu will add 
to the stage’s toughness before completing the final 
climb to Farrapona, where the favourites can put their 
strength to the test.
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COMENTARIO DE FERNANDO ESCARTÍN FERNANDO ESCARTÍN COMMENTARY
Media montaña. Una jornada de media montaña 
en la siempre sinuosa Galicia. Terreno muy duro 
durante todo el día y, aunque los equipos de los 
sprinters traten de controlar, los escapados o algún 
valiente que ataque en los kilómetros finales podría 
tener sus opciones.

Medium mountains. A mid-mountain stage in the 
ever-winding Galicia. The terrain will be tough all 
day long and, although the sprinter teams will try 
to control the stage, those who escape or maybe a 
brave rider who attacks in the final kilometres may 
have a chance at winning.
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16
ETAPA / STAGE

09 · 09 · 2025 172 km

POIO
MOS. CASTRO DE HERVILLE

COMENTARIO DE FERNANDO ESCARTÍN FERNANDO ESCARTÍN COMMENTARY
Media montaña. En La Vuelta 21 vivimos una 
apasionante jornada camino de Mos en un terreno 
que volverá a ver pasar al pelotón de La Vuelta en 
2025. Etapa con cuatro puertos puntuables y con 
un terrero muy quebrado en la segunda mitad que 
hará muy complicado echar abajo la fuga del día, 
si la hay.

Medium mountains. In La Vuelta 21, we lived a 
thrilling stage headed to Mos on terrain that will, 
once again, receive the peloton in La Vuelta 25. 
The stage features four point-incurring mountain 
passes and a very rugged terrain in the second-half 
of the stage, which will make it very difficult to 
bring down the day’s escape, should there be one.
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18
ETAPA/STAGE

VALLADOLID
VALLADOLID

16
ETAPA/STAGE

POIO
MOS. CASTRO  
DE HERVILLE

COMENTARIO DE FERNANDO ESCARTÍN FERNANDO ESCARTÍN COMMENTARY
Ondulada con final en alto. Etapa sinuosa en la frontera 
entre Galicia y León. Con una distancia intermedia, 
puede ser un buen día para una escapada donde 
los escaladores tendrán sus opciones de demostrar 
en la subida final cómo llegan de fuerzas al tramo 
final de la carrera. 

Hilly. Uphill finale. Winding stage along the border 
between Galicia and León. With an intermediate 
distance, it could be a good day for an escape, where 
climbers will have a chance to prove their worth during 
the final climb.
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10 · 09 · 2025 137 km

O BARCO DE VALDEORRAS
ALTO DE EL MORREDERO.  
PONFERRADA
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19
ETAPA/STAGE

RUEDA
GUIJUELO

17
ETAPA/STAGE

O BARCO DE VALDEORRAS
ALTO DE EL MORREDERO.  
PONFERRADA

COMENTARIO DE FERNANDO ESCARTÍN FERNANDO ESCARTÍN COMMENTARY
CRI. Contrarreloj individual que cuenta con un 
pequeño repecho en la parte inicial del recorrido. 
Los especialistas contra el crono pueden sacar 
ventaja a los escaladores puros ya que se trata de 
un recorrido poco complicado a nivel técnico que 
discurre, mayoritariamente, por avenidas anchas.

Individual time trial. Individual time trial featuring only 
a small slope at the beginning. Time trial specialists 
may have an advantage over climbers as it consists 
of a relatively uncomplicated route that takes place 
mainly on wide roads.
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VALLADOLID
VALLADOLID

Contrarreloj Indidual | Individual time trial
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20
ETAPA/STAGE

ROBLEDO DE CHAVELA
BOLA DEL MUNDO.

PUERTO DE NAVACERRADA
18

ETAPA/STAGE

VALLADOLID
VALLADOLID

COMENTARIO DE FERNANDO ESCARTÍN FERNANDO ESCARTÍN COMMENTARY
Llana. Etapa llana como antesala de la última 
jornada de montaña. Será la penúltima oportunidad 
para los velocistas que tendrán que poner a trabajar 
a sus equipos para asegurar la llegada al sprint. 
Si se forma una fuga numerosa podría poner en 
aprietos al pelotón.

Flat. Flat stage as a prelude to the final mountain 
stage. It will be the second-last opportunity for the 
sprinters, who will have to put their teams to work 
in order to ensure a sprint to the finish-line. Should 
a mass escape take place, this could really cause 
trouble for the peloton.
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RUEDA
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ALALPARDO
MADRID

19
ETAPA/STAGE

RUEDA
GUIJUELO

COMENTARIO DE FERNANDO ESCARTÍN FERNANDO ESCARTÍN COMMENTARY
Montaña. Última etapa de montaña de esta edición. 
Una jornada muy sinuosa, sin prácticamente llano, que 
recuperará subidas históricas como el Alto del León. La 
escapada podrá buscar sus opciones desde la primera 
ascensión del día, La Escondida, para intentar poner 
contra las cuerdas al pelotón en la lucha por la etapa. 
El puerto de Navacerrada será el gran protagonista de 
la jornada, primero, por la vertiente segoviana de las 
‘siete revueltas’ y, como subida final, la ruta desde 
Becerril de la Sierra. La sierra de Guadarrama coronará 
al vencedor de La Vuelta 25.

Mountain. Final mountain stage of this edition. The 
stage will be very winding, with hardly any flat areas, 
and will bring back such historic climbs as the Alto 
del León. An escape may happen from the first climb 
of the day, at Escondida, in order to push the peloton 
to its limits as they battle for a stage victory. The 
Navacerrada mountain pass will be the star of the 
day, first on its Segovian side with its ‘siete revueltas’ 
(or seven tight curves) and then the final climb from 
Becerril de la Sierra to Bola del Mundo climb. The 
Guadarrama Mountain Range will crown the winner of 
La Vuelta 25. 

20
ETAPA / STAGE

13 · 09 · 2025 159 km

ROBLEDO DE CHAVELA
BOLA DEL MUNDO.
PUERTO DE NAVACERRADA
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20
ETAPA/STAGE

ROBLEDO DE CHAVELA
BOLA DEL MUNDO. PUERTO DE NAVACERRADA

COMENTARIO DE FERNANDO ESCARTÍN FERNANDO ESCARTÍN COMMENTARY
Llana. Tras la crono que cerró La Vuelta 24, Madrid 
volverá a acoger la tradicional jornada final en el 
circuito del centro de la ciudad. Jornada triunfal 
para el líder y última bala para los hombres rápidos 
de la carrera.

Flat. Following the time trial that concluded La Vuelta 
24, Madrid will once again host the traditional 
final stage in the circuit within the city centre. 
Celebratory stage for the leader and the final shot 
for the sprinters. 
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RECORDS Y ESTADÍSTICAS
RECORDS AND STADISTICS

EL MAYOR NÚMERO DE... | THE MOST...

... VICTORIAS  |  ...VICTORIES
• Roberto Heras (ESP)** ................................................. 4
• Primož Roglič (SLO)*.................................................... 4
• Alberto Contador (ESP) ................................................. 3
• Tony Rominger (CHE) ................................................... 3
• Julián Berrendero (ESP) ................................................ 2
• Pedro Delgado (ESP) .................................................... 2
• Gustaaf Deloor (BEL) .................................................... 2
• José Manuel Fuente (ESP) ............................................ 2
• Bernard Hinault (FRA) .................................................. 2
• Denis Menchov (RUS) .................................................. 2
• Alex Zülle (SUI) ............................................................ 2
• Christopher Froome (GBR) ............................................ 2
 
... DÍAS EN ROJO  |  ...DAYS IN RED
• Alex Zülle (SUI) .........................................................  48
• Primož Roglič (SLO)*.................................................  40
• Roberto Heras (ESP) ..................................................  34
• Gustaaf Deloor (BEL), Delio Rodríguez (ESP) y 
Tony Rominger (SUI) ....................................................  32
 
... ETAPAS GANADAS  |  ...STAGE WINS
• Delio Rodríguez (ESP) ...............................................  45
   12 etapas en 1941 | 12 stages in 1941
 
... ETAPAS GANADAS EN UNA VUELTA | ...STAGE WINS DURING 
ONE VUELTA
• Freddy Maertens (BEL, 1977) ....................................  13
 
... PODIUMS  |  ...PODIUMS
• Alejandro Valverde (ESP)  ............................................. 7
 
... PARTICIPACIONES  |  ...PARTICIPATIONS
• Íñigo Cuesta (ESP) ..................................................... 17
 
... MAILLOTS VERDES  |  ...GREEN JERSEYS
• Laurent Jalabert (FRA), Sean Kelly (IRL) y Alejandro  
   Valverde (ESP)  ............................................................ 4
 
... MAILLOTS DE PUNTOS  | ...POLKA-DOT JERSEYS
• José Luis Laguía (ESP) ................................................. 5
 
... MAILLOTS BLANCOS  | ...WHITE JERSEYS
• Enric Mas (ESP)*  ........................................................ 2

 
VICTORIAS POR PAÍS | WINS PER NATION

• España | Spain  .........................................................  31
• Francia | France ........................................................... 9
• Bélgica | Belgium ......................................................... 8
• Italia | Italy .................................................................. 6
• Suiza | Switzerland ....................................................... 5
• Alemania, Reino Unido y Eslovenia | Germany, UK and Slovenia  3
• Colombia, Países Bajos, Rusia y Estados Unidos | Colombia, 
The Netherlands, Russia and United States ...................... 2
• Irlanda y Kazajistán | Ireland and Kazaakhstan  .............. 1

 
DIFERENCIA ENTRE EL GANADOR Y SEGUNDO CLASIFICADO |  
GAP BETWEEN THE RED JERSEY AND THE RUNNER UP

LA MENOR  |  THE SMALLEST
• 6” en 1984 entre Eric Caritoux (FRA) y Alberto Fernández 
(ESP) | 6” in 1984 between Eric Caritoux (FRA) and Alberto 
Fernández (ESP)

LA MAYOR  |  THE BIGGEST
• 30’08” en 1945 entre Delio Rodríguez (ESP) y Julián 
Berrendero (ESP) | 30’08” in 1945 between Delio Rodríguez 
(ESP) and Julián Berrendero (ESP)

 
GANADOR MÁS JOVEN Y GANADOR DE MAYOR EDAD |  
THE YOUNGEST AND THE OLDEST WINNER

MÁS JOVEN  |  YOUNGEST
•  Gustaaf Deloor (BEL) en 1935 y Angelino Soler (ESP) en 

1961 - 21 años | 21 years old

MAYOR EDAD  |  OLDEST
•  Christopher Horner (USA), en 2013 - 41 años | 41 years old

 
ESPECTADORES | THE SPECTATORS

• 1.8 millones de espectadores de media  |   1.8 million 
spectators.

• Un 66% fueron hombres y un 34% fueron mujeres  |  66% 
were men and 34% were women. 

• Los espectadores pasaron una media de 3 horas y 45 
minutos para poder ver alguna etapa in situ | 3 hours and 45 
minutes of presence at the roadside on average.  

• Casi la mitad de los seguidores (46%) que fueron a ver 
la carrera en vivo eran familias  |  46% of the people at the 
roadside were families.

** En el año 2005 Roberto Heras fue sancionado por las autoridades españolas 
competentes en materia de disciplina deportiva. Tras recurrir el corredor a la jurisdicción 
ordinaria española el Tribunal Supremo revocó dicha sanción. * Ciclistas en activo.

** In 2005, Roberto Heras was sanctioned by the Spanish authorities that govern sporting 
disciplinary matters.  Following the rider’s appeal under Spanish law, the Supreme Court 
revoked said sanction. * Riders still competing.
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LA VUELTA EN CIFRAS
LA VUELTA’S KEY FIGURES

MÁS DE 
MORE THAN

17.000.OOO
DE ESPECTADORES HAN VISTO LA VUELTA POR  
TELEVISIÓN EN ALGÚN MOMENTO (SOLO EN ESPAÑA)
XXXX

PAÍSES CUBIERTOS
COUNTRIES COVERED

HORAS DE EMISIONES EN DIRECTO
HOURS OF LIVE TV  BROADCASTING

DIFUSORES EN DIRECTO
LIVE BROADCASTERS DIGITAL ECOSYSTEM

PERIODISTAS Y  
FOTÓGRAFOS PRESENTES
JOURNALISTS AND  
PHOTOGRAPHERS ON SITE

1.000
MEDIOS DE COMUNICACIÓN
MEDIAS ON SITE

305

190 7218

DE TELESPECTADORES DE MEDIA POR ETAPA
TV VIEWERS ON AVERAGE

1.000.000

PASSION SHARED IN THE WORLD

PASIÓN COMPARTIDAPASIÓN COMPARTIDA
EN EL MUNDOEN EL MUNDO

615.200
SEGUIDORES FOLLOWERS SEGUIDORES FOLLOWERS

479.300
SEGUIDORES FOLLOWERS

492.100

DE VISITAS EN LA WEB OFICIAL DE LA VUELTA
VISITS TO THE OFFICIAL WEBSITE OF LA VUELTA

23.300.000
DE SESIONES EN LA APLICACIÓN OFICIAL
MILLION SESSIONS ON THE OFFICIAL MOBILE 
APPLICATION

5.600.000
DE VÍDEOS VISTOS EN CANALES OFICIALES
VIDEO VIEWS ON  OFFICIAL PLATFORMS

277.000.000

POWERFULL DIGITAL ECOSYSTEM

ECOSISTEMAECOSISTEMA
DIGITALDIGITAL 2.170.000

SEGUIDORES EN REDES SOCIALES
FOLLOWERS ON SOCIAL NETWORKS

SEGUIDORES FOLLOWERS
179.500

SEGUIDORES FOLLOWERS
6.600

SEGUIDORES FOLLOWERS
86.400

CARAVANA PUBLICITARIA: ADVERTISING CARAVAN:

MARCAS
BRANDS

23
VEHÍCULOS
VEHICLES

26

FAMILIAS
FAMILIES

46%

PATROCINADORES 
CON ANIMACIÓN 

EN PARQUE 
VUELTA

SPONSORS WITH 
ANIMATIONS IN 
THE FAN ZONE 
(PARQUE VUELTA)

20

66%
HOMBRES

MEN

34%
MUJERES
WOMEN

GRUPOS  
DE ENTRE

GROUPS OF

PERSONAS  
DE MEDIA
PEOPLE

3-4

SPECTATORS ON SITE

ESPECTADORESESPECTADORES
IN SITUIN SITU
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PALMARÉS
PRIZE WINNERS

 1935 Gustaaf Deloor

 1936 Gustaaf Deloor 

 1941 Julián Martín Berrendero 

 1942 Julián Martín Berrendero

 1945 Delio Rodríguez Barros 

 1946 Dalmancio Langarica  

 1947 Edouard Van Dyck 

 1948 Bernardo Ruiz  

 1950 Emilio Rodríguez  

 1955 Jean Dotto 

 1956 Angelo Conterno 

 1957 Jesús Loroño 

 1958 Jean Stablinski 

 1959 Antonio Suárez  

 1960 Frans De Mulder 

 1961 Angelino Soler  

 1962 Rudi Altig 

 1963 Jacques Anquetil 

 1964 Raymond Poulidor 

 1965 Rolf Wolfshohl 

 1966 Francisco Gabikacogeaskoa

 1967 Jan Janssen 

 1968 Felice Gimondi 

 1969 Roger Pingeon 

 1970 Luis Ocaña Pernia 

 1971 Ferdinand Bracke  

 1972 José Manuel Fuente  

 1973 Eddy Merckx 

 1974 José Manuel Fuente  

 1975 Agustín Tamames  

 1976 José Pesarrodona 

 1977 Freddy Maertens 

 1978 Bernard Hinault 

 1979 Joop Zoetemelk   

 1980 Faustino Rupérez  

 1981 Giovanni Battaglin 

 1982 Marino Lejarreta  

 1983 Bernard Hinault 

 1984 Eric Caritoux 

 1985 Pedro Delgado  

 1986 Álvaro Pino   

 1987 Luis Alberto Herrera  

 1988 Sean Kelly 

 1989 Pedro Delgado  

 1990 Marco Giovannetti 

 1991 Melcior Mauri Prat  

 1992 Tony Rominger 

 1993 Tony Rominger 

 1994 Tony Rominger 

 1995 Laurent Jalabert 

 1996 Alex Zülle 

 1997 Alex Zülle 

 1998 Abraham Olano  

 1999 Jan Ullrich 

 2000 Roberto Heras  

 2001 Ángel Luis Casero  

 2002 Aitor González  

 2003 Roberto Heras  

 2004 Roberto Heras  

 2005 Roberto Heras  

 2006 Alexandre Vinokourov 

 2007 Denis Menchov 

 2008 Alberto Contador  

 2009 Alejandro Valverde

 2010 Vincenzo Nibali 

 2011 Christopher Froome  

 2012 Alberto Contador  

 2013 Christopher Horner 

 2014 Alberto Contador  

 2015 Fabio Aru 

 2016 Nairo Quintana

 2017 Christopher Froome

 2018  Simon Yates

 2019 Primož Roglič

 2020 Primož Roglič

 2021 Primož Roglič

 2022 Remco Evenepoel

 2023 Sepp Kuss

 2024 Primož Roglič

Fotografías

Cxcling Creative Agency | Sprint Cycling Agency
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#LaVuelta25lavuelta.es @lavuelta

C/ Ramírez de Arellano, 29 - 4º planta
28043 - Madrid
Tel.: (+34) 912 30 14 31
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